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Prayer of Blessing the New
Homes

ﺻﻼة ﺗﱪﻳﻚ اﳌﻨﺎزل اﻟﺠﺪﻳﺪة

A clean container is brought and filled with fresh
water, a loaf of bread & a liƩle of salt.

ﻳﺠﻬﺰ أﻫﻞ اﻟﺒﻴﺖ وﻋﺎء ﻧﻈﻴﻔﺎ وﻳﺼﺒﻮن ﻓﻴـﺔ ﻣـﺎء
وﻳﻀﻌﻮﻧﺔ ﻋﲆ ﻣﻨـﻀﺪة ﰱ وﺳـﻂ ﺻـﺎﻟﺔ اﳌـﻨﺰل
.ورﻏﻴﻒ ﺧﺒﺰ وﻗﻠﻴﻞ ﻣﻦ اﳌﻠﺢ

The Censor is prepared.

.ﻳﺠﻬﺰون ﺟﻤﺮا ﻟﻠﺸﻮرﻳﺔ
Priest:
In the name of the Father, the Son and the
Holy Spirit, one God. Amen.
Have mercy on us, O God, the Father, the
Pantocrator. All-Holy Trinity have mercy on
us. O LORD, God of hosts be with us. For we
have no help in our hardships and
tribula ons but You.

The LORD's Prayer
CongregaƟon:
Our LORD, make us worthy to pray
thankfully:
Our Father who art in heaven; hallowed be
Thy name; Thy kingdom come; Thy will be
done on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread, and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into tempta on,
but deliver us from the evil one. In Christ

:ﻳﺒﺪأ اﻟﻜﺎﻫﻦ اﻟﺼﻼة ﻓﻴﻘﻮل
.ﺑﺎﺳﻢ اﻷب واﻻﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس اﻟﻪ واﺣـﺪ
.أﻣني
 أرﺣﻤﻨﺎ ﻳﺎاﻟﻠـﻪ اﻵب ﺿـﺎﺑﻂ..أﻟﻴﺴﻮن اميﺎس
 أﻳﻬـﺎ. أﻳﻬﺎ اﻟﺜـﺎﻟﻮث اﳌﻘـﺪس أرﺣﻤﻨـﺎ.اﻟﻜﻞ
 ﻷﻧـﻪ ﻟﻴـﺲ ﻟﻨـﺎ.اﻟﺮب اﻟﻪ اﻟﻘﻮات ﻛﻦ ﻣﻌﻨـﺎ
.ﻣﻌني ﰱ ﺷﺪاﺋﺪﻧﺎ وﺿﻴﻘﺎﺗﻨﺎ ﺳﻮاك

اﻟﺼـــﻼة اﻟﺮﺑﺎﻧﻴﺔ
:اﻟﺸﻌﺐ
:اﺟﻌﻠﻨﺎ ﻣﺴﺘﺤﻘني أن ﻧﻘﻮل ﺑﺸﻜﺮ
،أﺑﺎﻧﺎ اﻟـﺬى ﰱ اﻟـﺴﻤﻮات ﻟﻴﺘﻘـﺪس اﺳـﻤﻚ
 ﻟﺘﻜــﻦ ﻣــﺸﻴﺌﺘﻚ ﻛــام ﰱ.ﻟﻴــﺄت ﻣﻠﻜﻮﺗــﻚ
 ﺧﺒﺰﻧﺎ اﻟﺬى ﻟﻠﻐـﺪ.اﻟﺴامء ﻛﺬﻟﻚ ﻋﲆ اﻷرض
اﻋﻄﻨﺎ اﻟﻴﻮم واﻏﻔﺮ ﻟﻨﺎ ذﻧﻮﺑﻨﺎ ﻛام ﻧﻐﻔﺮ ﻧﺤﻦ
 وﻻ ﺗـﺪﺧﻠﻨﺎ ﰱ ﺗﺠﺮﺑـﻪ.أﻳﻀﺎ ﻟﻠﻤﺬﻧﺒني اﻟﻴﻨـﺎ
 ﺑﺎﳌــﺴﻴﺢ ﻳــﺴﻮع.ﻟﻜــﻦ ﻧﺠﻨــﺎ ﻣــﻦ اﻟــﴩﻳﺮ
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Jesus our LORD. For Thine is the kingdom, the
power and the glory, forever. Amen.

. ﻷن ﻟﻚ اﳌﻠﻚ واﻟﻘﻮة واﳌﺠﺪ إﱃ اﻷﺑﺪ.رﺑﻨــﺎ
.آﻣﻴــﻦ

Priest:

:اﻟﻜﺎﻫﻦ
، ﻣـﻊ أﺑﻴـﻚ اﻟـﺼﺎﻟﺢ،ﻧﺴﺠﺪ ﻟﻚ أﻳﻬﺎ اﳌـﺴﻴﺢ
(واﻟـــﺮوح اﻟﻘـــﺪس ﻷﻧـــﻚ ﻗﻤـــﺖ )أﺗﻴـــﺖ
.وﺧﻠﺼﺘﻨﺎ

We worship You O Christ, with Your good Father
and the Holy Spirit, for You have risen (come) and
saved us.

CongregaƟon:
In Christ Jesus our LORD.

Thanksgiving Prayer
Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with you all.

:اﻟﺸﻌﺐ
ﺑﺎﳌﺴﻴﺢ ﻳﺴﻮع رﺑﻨــﺎ

ﺻﻼة اﻟﺸﻜﺮ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
.ﺻــﻞ
ّ
:اﻟﺸامس
.ﻟﻠﺼﻼة ﻗﻔﻮا
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
.اﻟﺴﻼم ﻟﻠﻜﻞ
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CongregaƟon:
And with your spirit.
Priest:
Let us give thanks to the beneficent and
merciful God, the Father of our LORD, God
and Saviour, Jesus Christ, for He has covered
us, helped us, guarded us, accepted us to
Him, spared us, supported us, and has
brought us to this hour. Let us also ask Him,
the LORD our God, the Pantocrator, to guard
us in all peace this holy day and all the days of
our life.
Deacon:
Pray.
CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
O Master, LORD, God the Pantocrator, the
Father of our LORD, God and Saviour, Jesus
Christ, we thank You for every condi on,
concerning every condi on, and in every
condi on. For You have covered us, helped
us, guarded us, accepted us to You, spared us,
supported us, and have brought us to this
hour.

:اﻟﺸﻌﺐ
.ًوﻟﺮوﺣـــﻚ أﻳﻀــﺎ
:اﻟﻜﺎﻫـﻦ
ﻓﻠﻨﺸﻜﺮ ﺻﺎﻧﻊ اﻟﺨريات اﻟﺮﺣﻮم اﻟﻠﻪ اﺑﺎ رﺑﻨـﺎ
 ﻷﻧـﻪ ﺳـﱰﻧﺎ.واﻟﻬﻨﺎ وﻣﺨﻠﺼﻨﺎ ﻳﺴﻮع اﳌـﺴﻴﺢ
وأﻋﺎﻧﻨﺎ وﺣﻔﻈﻨـﺎ وﻗﺒﻠﻨﺎ اﻟﻴـﻪ وأﺷـﻔﻖ ﻋﻠﻴﻨـﺎ
 ﻫﻮ أﻳـﻀﺎ.وﻋﻀﺪﻧﺎ وأىت ﺑﻨﺎ اﱃ ﻫﺬه اﻟﺴﺎﻋﻪ
ﻓﻠﻨﺴﺄﻟﻪ أن ﻳﺤﻔﻈﻨﺎ ﰱ ﻫـﺬا اﻟﻴـﻮم اﳌﻘـﺪس
 ﺿـﺎﺑﻂ اﻟﻜـﻞ،وﻛﻞ أﻳﺎم ﺣﻴﺎﺗﻨـﺎ ﺑﻜـﻞ ﺳـﻼم
.اﻟﺮب اﻟﻬﻨﺎ
:اﻟﺸامس
ﺻــــــــــــــــــــــــﻠﻮا
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫـﻦ
أﻳﻬﺎ اﻟﺴﻴﺪ اﻟﺮب اﻹﻟﻪ ﺿﺎﺑﻂ اﻟﻜﻞ أﺑـﻮ رﺑﻨـﺎ
 ﻧﺸﻜﺮك ﻋﲆ.واﻟﻬﻨﺎ وﻣﺨﻠﺼﻨﺎ ﻳﺴﻮع اﳌﺴﻴﺢ
ﻛﻞ ﺣﺎل وﻣﻦ أﺟﻞ ﻛﻞ ﺣـﺎل وﰱ ﻛـﻞ ﺣـﺎل
ﻷﻧﻚ ﺳﱰﺗﻨﺎ وأﻋﻨﺘﻨﺎ وﺣﻔﻈﺘﻨـﺎ وﻗﺒﻠﺘﻨـﺎ اﻟﻴـﻚ
وأﺷﻔﻘﺖ ﻋﻠﻴﻨﺎ وﻋﻀﺪﺗﻨﺎ وأﺗﻴﺖ ﺑﻨﺎ اﱃ ﻫﺬه
.اﻟﺴﺎﻋــﻪ
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Deacon:
Pray that God have mercy and compassion
upon us, hear us, help us and accept the
supplica ons and prayers of His saints, for
that which is good, on our behalf, at all mes,
and forgive us our sins.
CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
Therefore, we ask and entreat Your
goodness, O Philanthropic One, grant us to
complete this holy day, and all the days of our
life, in all peace with Your fear. All envy, all
tempta on, all the work of Satan, the counsel
of wicked men and the rising up of enemies,
hidden and manifest,
Take them away from us,
And from all Your people,
And from this house
And from this holy place that is Yours.
But those things which are good and
profitable do provide for us, for it is You who
have given us the authority to trample on
serpents and scorpions, and upon all the
power of the enemy. And lead us not into
tempta on, but deliver us from the evil one.

:اﻟﺸامس
أﻃﻠﺒـﻮا ﻟـىك ﻳﺮﺣﻤﻨـﺎ اﻟﻠــﻪ وﻳـﱰاءف ﻋﻠﻴﻨـﺎ
 وﻳﻘﺒﻞ ﺳـﺆاﻻت وﻃﻠﺒـﺎت.وﻳﺴﻤﻌﻨﺎ وﻳﻌﻴﻨﻨﺎ
.ﻗﺪﻳﺴﻴﻪ ﻣﻨﻬـﻢ ﺑﺎﻟـﺼﻼح ﻋﻨـﺎ ﰱ ﻛـﻞ ﺣـني
.وﻳﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫــﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ ﻫﺬا ﻧـﺴﺄل وﻧﻄﻠـﺐ ﻣـﻦ ﺻـﻼﺣﻚ
ﻳﺎﻣﺤﺐ اﻟﺒﴩ أﻣﻨﺤﻨﺎ أن ﻧﻜﻤـﻞ ﻫـﺬا اﻟﻴـﻮم
اﳌﻘﺪس وﻛـﻞ أﻳـﺎم ﺣﻴﺎﺗﻨـﺎ ﺑﻜـﻞ ﺳـﻼم ﻣـﻊ
ﺧﻮﻓﻚ ﻛﻞ ﺣـﺴﺪ وﻛـﻞ ﺗﺠﺮﺑـﻪ وﻛـﻞ ﻓﻌـﻞ
اﻟــﺸﻴﻄﺎن وﻣﺆاﻣــﺮة اﻟﻨــﺎس اﻷﴍار وﻗﻴــﺎم
.اﻷﻋﺪاء اﻟﺨﻔﻴني واﻟﻈﺎﻫﺮﻳﻦ
.اﻧﺰﻋﻬـــﺎ ﻋﻨــــﺎ
.وﻋﻦ ﺳﺎﺋﺮ ﺷﻌﺒــﻚ
.وﻋﻦ ﻫﺬه اﻟﺒﻴﺖ
.وﻋﻦ ﻣﻮﺿﻌﻚ اﳌﻘﺪس ﻫــﺬا
أﻣﺎ اﻟﺼﺎﻟﺤﺎت واﻟﻨﺎﻓﻌﺎت ﻓﺎرزﻗﻨﺎ اﻳﺎﻫﺎ ﻷﻧـﻚ
أﻧــﺖ اﻟــﺬى أﻋﻄﻴﺘﻨــﺎ اﻟــﺴﻠﻄﺎن أن ﻧــﺪوس
اﻟﺤﻴــﺎت واﻟﻌﻘــﺎرب وﻛـﻞ ﻗـﻮة اﻟﻌـﺪو وﻻ
.ﺗﺪﺧﻠﻨﺎ ﰱ ﺗﺠﺮﺑـﻪ ﻟﻜﻦ ﻧﺠﻨﺎ ﻣﻦ اﻟﴩﻳﺮ
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By the grace, compassion and philanthropy, of
Your only begoƩen Son, our LORD, God and
Saviour, Jesus Christ. Through whom the glory, the
honour, the dominion, and the adoraƟon are due
unto You, with Him, and the Holy Spirit, the LifeGiver, who is of one essence with You, now and
forever, and unto the ages of ages. Amen.

ﺑﺎﻟﻨﻌﻤﻪ واﻟﺮأﻓﺎت وﻣﺤﺒـﺔ اﻟﺒـﴩ اﻟﻠـﻮاىت ﻹﺑﻨـﻚ
اﻟﻮﺣﻴــﺪ اﻟﺠﻨــﺲ رﺑﻨــﺎ واﻟﻬﻨــﺎ وﻣﺨﻠــﺼﻨﺎ ﻳــﺴﻮع
 ﻫـﺬا اﻟـﺬى ﻣـﻦ ﻗﺒﻠـﻪ اﳌﺠـﺪ واﻟﻜﺮاﻣـﻪ.اﳌﺴﻴﺢ
 ﺗﻠﻴـﻖ ﺑـﻚ ﻣﻌـﻪ وﻣـﻊ اﻟـﺮوح.واﻟﻌﺰه واﻟﺴﺠﻮد
 اﻵن وﻛـﻞ أوان واﱃ.اﻟﻘﺪس اﳌﺤﻴﻰ اﳌﺴﺎوى ﻟﻚ
. آﻣﻴــﻦ.دﻫﺮ اﻟﺪﻫﻮر

Verse of the Cymbals

أرﺑﺎع اﻟﻨﺎﻗﻮس

During verses of the cymbals the priest puts five
spoonfuls of incense in the censor aŌer making
the sign of the cross three Ɵmes on the box of
incense. He may go around in the home with the
incense.

وﰱ ﺧﻼﻟﻬﺎ ﻳﻀﻊ اﻟﻜﺎﻫﻦ ﺧﻤﺲ أﻳـﺎدى ﺑﺨـﻮر ﰱ
.اﻟــﺸﻮرﻳﺔ ﺑﺎﻟﺮﺷــﻮﻣﺎت اﻟﺜﻼﺛــﺔ وﻳﺮﻓــﻊ اﻟﺒﺨــﻮر
وميﻜﻨــﺔ أن ﻳﻄــﻮف ﺑــﺎﻟﺒﺨﻮر ﰱ أﻧﺤــﺎء اﳌــﻨﺰل
.وﺣﺠﺮاﺗﻪ اﳌﺨﺘﻠﻔﺔ

On Sunday, Monday and Tuesday, start with:

:ﰱ أﻳﺎم اﻷﺣﺎد واﻷﺛﻨني واﻟﺜﻼﺛﺎء ﺗﺒﺪأ ﺑﺎﻷىت

O come, let us worship the Holy Trinity; the
Father, the Son and the Holy Spirit;

ﺗﻌﺎﻟﻮا ﻓﻠﻨﺴﺠﺪ ﻟﻠﺜﺎﻟﻮث اﻟﻘﺪوس اﻟـﺬى ﻫـﻮ
.اﻵب واﻹﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس

*We, the Chris an people, for this is our true
God.

*ﻧﺤﻦ اﻟﺸﻌﻮب اﳌﺴﻴﺤﻴني ﻷن ﻫﺬا ﻫﻮ اﻟﻬﻨﺎ
.اﻟﺤﻘﻴﻘﻰ

We have hope in Saint Mary, that God will
have mercy upon us, through her
intercessions.

 اﻟﻠـﻪ ﻳﺮﺣﻤﻨـﺎ،ﻟﻨﺎ رﺟـﺎء ﰱ اﻟﻘﺪﻳـﺴﺔ ﻣـﺮﻳﻢ
.ﺑﺸﻔﺎﻋﺘﻬﺎ
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On all other days, namely, Wednesday,
Thursday, Friday and Saturday, start with:

وﰱ ﺑــﺎﻗﻰ اﻷﻳــﺎم )اﻷرﺑﻌــﺎء واﻟﺨﻤﻴــﺲ
:واﻟﺠﻤﻌﺔ واﻟﺴﺒﺖ( ﺗﺒﺪأ ﺑﺎﻷىت

We worship the Father, the Son and the Holy
Spirit, the Holy and co-essen al Trinity.

ﻧﺴﺠﺪ ﻟﻶب واﻹﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس اﻟﺜـﺎﻟﻮث
.اﳌﻘﺪس اﳌﺴﺎوى ﰱ اﻟﺠﻮﻫﺮ

*Hail to the church, the house of the angels.
Hail to the Virgin, who gave birth to our
Saviour.

*اﻟــﺴﻼم ﻟﻠﻜﻨﻴــﺴﺔ ﺑﻴــﺖ اﳌﻼﺋﻜــﺔ اﻟــﺴﻼم
.ﻟﻠﻌﺬراء اﻟﺘﻰ وﻟﺪت ﻣﺨﻠﺼﻨﺎ

Then conƟnue by:

:ﺛﻢ ﻳﻜﻤﻞ

Hail to you, O Mary, the fair dove, who
brought forth unto us God the Logos.

اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳﺎ ﻣﺮﻳﻢ اﻟﺤامﻣـﺔ اﻟﺤـﺴﻨﺔ اﻟﺘـﻰ
.وﻟﺪت ﻟﻨﺎ اﻟﻠﻪ اﻟﻜﻠﻤﺔ

*Hail to you, O Mary; a holy hail. Hail to you,
O Mary, the Mother of the Holy.

 اﻟـﺴﻼم.*اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳﺎ ﻣﺮﻳﻢ ﺳـﻼم ﻣﻘـﺪس
.ﻟﻚ ﻳﺎ ﻣﺮﻳﻢ أم اﻟﻘﺪوس

Hail to Michael, the great archangel. Hail to
Gabriel the angel-evangel.

 اﻟــﺴﻼم.اﻟــﺴﻼم ﳌﻴﺨﺎﺋﻴــﻞ رﺋﻴــﺲ اﳌﻼﺋﻜــﺔ
.ﻟﻐﱪﻳﺎل اﳌﺒﴩ

*Hail to the Cherubim. Hail to the Seraphim.
Hail to all the heavenly orders.

 اﻟﺴﻼم.*اﻟﺴﻼم ﻟﻠﺸريوﺑﻴﻢ اﻟﺴﻼم ﻟﻠﺴرياﻓﻴﻢ
.ﻟﺠﻤﻴﻊ اﻟﻄﻐامت اﻟﺴامﺋﻴني

Hail to John the great forerunner. Hail to the
priest, the cousin of Emmanuel.

 اﻟــﺴﻼم.اﻟــﺴﻼم ﻟﻴﻮﺣﻨــﺎ اﻟــﺴﺎﺑﻖ اﻟﻌﻈﻴــﻢ
.ﻟﻠﻜﺎﻫﻦ ﻧﺴﻴﺐ ﻋامﻧﻮﺋﻴﻞ
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*Hail to my lords and fathers, the apostles.
Hail to the disciples of our LORD Jesus Christ.

*اﻟﺴﻼم ﻟﺴﺎدىت وآﺑﺎىئ اﻟﺮﺳﻞ اﻟﺴﻼم ﻟﺘﻼﻣﻴﺬ
.رﺑﻨﺎ ﻳﺴﻮع اﳌﺴﻴﺢ

Hail to you, O martyr. Hail to the evangelist.
Hail to the apostle, St. Mark, the beholder-ofGod.

اﻟﺴﻼم ﻟـﻚ أﻳﻬـﺎ اﻟـﺸﻬﻴﺪ اﻟـﺴﻼم ﻟﻺﻧﺠﻴـﲆ
.اﻟﺴﻼم ﻟﻠﺮﺳﻮل ﻣﺎرﻣﺮﻗﺲ ﻧﺎﻇﺮ اﻻﻟﻪ

*Hail to St. Stephen, the first martyr. Hail to
the blessed archdeacon.

 اﻟـﺴﻼم. أول اﻟـﺸﻬﺪاء،*اﻟﺴﻼم ﻻﺳـﺘﻔﺎﻧﻮس
.ﻟﻠﻤﺒﺎرك رﺋﻴﺲ اﻟﺸامﻣﺴﺔ

Hail to you, O martyr. Hail to the courageous
hero. Hail to the victorious my lord the
prince, St. George.

 اﻟـﺴﻼم ﻟﻠـﺸﺠﺎع.اﻟﺴﻼم ﻟـﻚ أﻳﻬـﺎ اﻟـﺸﻬﻴﺪ
 ﺳـﻴﺪى اﳌﻠـﻚ. اﻟﺴﻼم ﻟﻼﺑﺲ اﻟﺠﻬﺎد.اﻟﺒﻄﻞ
.ﺟﻮرﺟﻴﻮس

*Hail to you, O martyr. Hail to the courageous
hero. Hail to the victorious abba Mena of
Bayad.

 اﻟـﺴﻼم ﻟﻠـﺸﺠﺎع.*اﻟﺴﻼم ﻟﻚ أﻳﻬـﺎ اﻟـﺸﻬﻴﺪ
 ﻣــﺎر ﻣﻴﻨــﺎ. اﻟــﺴﻼم ﻟﻼﺑــﺲ اﻟﺠﻬــﺎد.اﻟﺒﻄــﻞ
.اﻟﺒﻴﺎﴇ

Hail to our Father, St. Anthony: the lamp of
monas cism. Hail to our Father, St. Paul, the
beloved of Christ.

.اﻟﺴﻼم ﻷﺑﻴﻨﺎ أﻧﺒﺎ أﻧﻄﻮﻧﻴﻮس ﻣﺼﺒﺎح اﻟﺮﻫﺒﻨﺔ
.اﻟﺴﻼم ﻻﺑﻴﻨﺎ أﻧﺒﺎ ﺑﻮﻻ ﺣﺒﻴﺐ اﳌﺴﻴﺢ

*Through the intercessions of the Theotokos,
Saint Mary, O LORD, grant us the forgiveness
of our sins.

 ﻳﺎرب، اﻟﻘﺪﻳﺴﺔ ﻣﺮﻳﻢ،* ﺑﺸﻔﺎﻋﺔ واﻟﺪة اﻻﻟﻪ
.إﻧﻌﻢ ﻟﻨﺎ مبﻐﻔﺮة ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ

That we may praise You, with Your good
Father, and the Holy Spirit, for You have
come, (risen), and saved us.

 واﻟــﺮوح،ﻟــىك ﻧــﺴﺒﺤﻚ ﻣــﻊ أﺑﻴــﻚ اﻟــﺼﺎﻟﺢ
، وﺧﻠﺼﺘﻨﺎ،( )ﻗﻤﺖ، ﻻﻧﻚ أﺗﻴﺖ،اﻟﻘﺪس
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Psalm 50

اﳌﺰﻣﻮر اﻟﺨﻤﺴﻮن

Have mercy upon me, O God, according to
Your great mercy; and according to the
mul tude of Your compassions blot out my
iniquity. Wash me thoroughly from my
iniquity, and cleanse me from my sin. For I am
conscious of my iniquity; and my sin is at all
mes before me.

 وﻣﺜﻞ ﻛـرثة،ارﺣﻤﻨﻰ ﻳﺎ اﻟﻠﻪ ﻛﻌﻈﻴﻢ رﺣﻤﺘﻚ
، ﺗﻐﺴﻠﻨﻰ ﻛﺜريا ﻣـﻦ إمثـﻰ.رأﻓﺎﺗﻚ متﺤﻮ إمثﻰ
، ﻷىن ﻋـﺎرف ﺑـﺈمثﻰ.وﻣﻦ ﺧﻄﻴـﺘﻰ ﺗﻄﻬـﺮىن
.وﺧﻄﻴﺘﻰ أﻣﺎﻣﻰ ﰱ ﻛﻞ ﺣني

Against You only I have sinned, and done evil
before You: that You might be just in Your
sayings, and might overcome when You are
judged. For, behold, I was conceived in
iniqui es, and in sins my mother conceived
me. For, behold, You have loved the truth:
You have manifested to me the hidden and
unrevealed things of Your wisdom. You shall
sprinkle me with Your hyssop, and I shall be
purified: You shall wash me, and I shall be
made whiter than snow. You shall make me
to hear gladness and joy: the humbled bones
shall rejoice.

، واﻟﴩ ﻗﺪاﻣﻚ ﺻـﻨﻌﺖ،ﻟﻚ وﺣﺪك أﺧﻄﺄت
. وﺗﻐﻠـﺐ إذا ﺣﻮﻛﻤـﺖ،ﻟىك ﺗﺘﱪر ﰱ أﻗﻮاﻟﻚ
. وﺑﺎﻟﺨﻄﺎﻳﺎ وﻟﺪﺗﻨﻰ أﻣـﻰ،ﻷىن ﺑﺎﻹﺛﻢ ﺣﺒﻞ ىب
 إذ أوﺿـﺤﺖ،ﻷﻧﻚ ﻫﻜﺬا ﻗﺪ أﺣﺒﺒﺖ اﻟﺤـﻖ
 ﺗﻨﻀﺢ ﻋﲆ.ﱃ ﻏﻮاﻣﺾ ﺣﻜﻤﺘﻚ وﻣﺴﺘﻮراﺗﻬﺎ
 ﺗﻐـﺴﻠﻨﻰ ﻓـﺄﺑﻴﺾ أﻛـرث ﻣـﻦ،ﺑﺰوﻓﺎك ﻓﺄﻃﻬﺮ
 ﻓﺘﺒﺘﻬــﺞ، ﺗــﺴﻤﻌﻨﻰ ﴎورا وﻓﺮﺣــﺎ. اﻟﺜﻠــﺞ
.ﻋﻈﺎﻣﻰ اﳌﻨﺴﺤﻘﺔ

Turn away Your face from my sins, and blot
out all my iniqui es. Create in me a clean
heart, O God; and renew a right spirit in my
inward parts. Do not cast me away from Your
face; and do not remove Your Holy Spirit from
me. Give me the joy of Your salva on: and
uphold me with a direc ng spirit. Then I shall
teach the transgressors Your ways; and the
ungodly men shall turn to You.

 واﻣــﺢ ﻛــﻞ،اﴏف وﺟﻬــﻚ ﻋــﻦ ﺧﻄﺎﻳــﺎى
 ﻗﻠﺒﺎ ﻧﻘﻴـﺎ اﺧﻠـﻖ ﰱ ﻳـﺎ اﻟﻠـﻪ وروﺣـﺎ.آﺛﺎﻣﻰ
 ﻻ ﺗﻄﺮﺣﻨﻰ ﻣـﻦ.ﻣﺴﺘﻘﻴام ﺟﺪده ﰱ اﺣﺸﺎىئ
 وروﺣـﻚ اﻟﻘـﺪوس ﻻ ﺗﻨﺰﻋـﻪ،ﻗﺪام وﺟﻬـﻚ
 وﺑـﺮوح ﻣﺪﺑـﺮ، اﻣﻨﺤﻨﻰ ﺑﻬﺠﺔ ﺧﻼﺻﻚ.ﻣﻨﻰ
 واﳌﻨﺎﻓﻘﻮن إﻟﻴﻚ،ﻋﻀﺪىن ﻓﺄﻋﻠﻢ اﻷمثﺔ ﻃﺮﻗﻚ
.ﻳﺮﺟﻌﻮن

13
Deliver me from blood, O God, the God of my
salva on: and my tongue shall rejoice in Your
righteousness. O LORD, You shall open my
lips; and my mouth shall declare Your praise.
For if You desired sacrifice, I would have given
it: You do not take pleasure in burnt
oﬀerings. The sacrifice of God is a broken
spirit: a broken and humbled heart God shall
not despise.

،ﻧﺠــﻨﻰ ﻣــﻦ اﻟــﺪﻣﺎء ﻳــﺎ اﻟﻠــﻪ إﻟــﻪ ﺧــﻼﴅ
، ﻳـﺎرب اﻓﺘـﺢ ﺷـﻔﺘﻰ.ﻓﻴﺒﺘﻬﺞ ﻟﺴﺎىن ﺑﻌـﺪﻟﻚ
 ﻷﻧــﻚ ﻟــﻮ آﺛــﺮت.ﻓﻴــﺨﱪ ﻓﻤــﻰ ﺑﺘــﺴﺒﻴﺤﻚ
 وﻟﻜﻨﻚ ﻻ ﺗـﴪ. ﻟﻜﻨﺖ اﻵن أﻋﻄﻰ،اﻟﺬﺑﻴﺤﺔ
. ﻓﺎﻟﺬﺑﻴﺤــﺔ ﻟﻠــﻪ روح ﻣﻨــﺴﺤﻖ،ﺑﺎﳌﺤﺮﻗــﺎت
.اﻟﻘﻠﺐ اﳌﻨﻜﴪ واﳌﺘﻮاﺿﻊ ﻻ ﻳﺮذﻟﻪ اﻟﻠﻪ

Do good, O LORD, in Your good pleasure to
Zion; and let the walls of Jerusalem be built.
Then You shall be pleased with sacrifices of
righteousness, oﬀering, and burnt sacrifices:
then they shall oﬀer calves upon Your altar.

 وﻟﺘــنب،أﻧﻌـﻢ ﻳـﺎرب مبـﴪﺗﻚ ﻋـﲆ ﺻـﻬﻴﻮن
 ﺣﻴﻨﺌﺬ ﺗﴪ ﺑـﺬﺑﺎﺋﺢ اﻟﻌـﺪل.أﺳﻮار أورﺷﻠﻴﻢ
 ﺣﻴﻨﺌــﺬ ﻳﻘﺮﺑــﻮن ﻋــﲆ.ﻗﺮﺑﺎﻧــﺎ وﻣﺤﺮﻗــﺎت
.ﻣﺬاﺑﺤﻚ اﻟﻌﺠﻮل
.ﻫﻠﻠــــﻮﻳﺎ

Alleluia.
CONGREGATION:
Glory be to our God.
Doxasi 8o :eos umwn.

:اﻟﺸﻌﺐ
.اﳌﺠﺪ ﻹﻟﻬﻨﺎ
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THE PROPHECIES

اﻟﻨﺒـــــﻮات

A reading from the Book of Genesis of Moses
The Prophet, may His blessings be with all,
AMEN

ﻣــﻦ ﺳــﻔﺮ اﻟﺘﻜــﻮﻳﻦ ﳌــﻮﳻ اﻟﻨــﺒﻲ ﺑﺮﻛﺘــﻪ
. آﻣني.اﳌﻘﺪﺳﺔ ﺗﺤﻞ ﻋﻠﻴﻨﺎ

Genesis 1:1-13

١٣ – ١ :١ اﻟﺘﻜﻮﻳﻦ
ِ اﻟــﺴ َام َو
.ات َواﻷَ ْر َض
َ ِﰲ اﻟْ َﺒــ ْﺪ ِء َﺧﻠ
َــﻖ اﻟﻠــ ُﻪ ﱠ
 َو َﻋ َـﲆ َو ْﺟـ ِﻪ،ًَوﻛَﺎﻧ َِﺖ اﻷَ ْر ُض َﺧ ِﺮﺑَـ ًﺔ َو َﺧﺎﻟِ َﻴـﺔ
وح اﻟﻠـ ِﻪ ﻳَـﺮ ﱡِف َﻋ َـﲆ َو ْﺟـ ِﻪ
ُ  َو ُر،ٌاﻟْ َﻐ ْﻤ ِﺮ ﻇُﻠْ َﻤـﺔ
. ﻓَﻜَـﺎ َن ﻧُـﻮ ٌر،» «ﻟِﻴَﻜ ُْﻦ ﻧُﻮ ٌر: َوﻗ ََﺎل اﻟﻠ ُﻪ.اﻟْ ِﻤﻴَﺎ ِه
ـني
َ ْ َ َوﻓ ََﺼ َﻞ اﻟﻠـ ُﻪ ﺑ.َو َرأَى اﻟﻠ ُﻪ اﻟ ﱡﻨﻮ َر أَﻧﱠ ُﻪ َﺣ َﺴ ٌﻦ
، َو َد َﻋــﺎ اﻟﻠ ـ ُﻪ اﻟ ﱡﻨــﻮ َر ﻧَ َﻬــﺎ ًرا.اﻟ ﱡﻨــﻮ ِر َواﻟﻈﱡﻠْ َﻤ ـ ِﺔ
ﺎح
ٌ  َوﻛَﺎ َن َﻣ َﺴﺎ ٌء َوﻛَﺎ َن َﺻ َﺒ.ًَواﻟﻈﱡﻠْ َﻤ ُﺔ َد َﻋﺎ َﻫﺎ ﻟَ ْﻴﻼ
ِ ﻳَ ْﻮ ًﻣﺎ َو
.اﺣ ًﺪا

In the beginning God created the heavens
and the earth. The earth was without form,
and void; and darkness was on the face of the
deep. And the Spirit of God was hovering
over the face of the waters. Then God said,
"Let there be light"; and there was light. And
God saw the light that it was good; and God
divided the light from the darkness. God
called the light Day, and the darkness He
called Night. So the evening and the morning
were the first day.
Then God said, "Let there be a firmament in
the midst of the waters, and let it divide the
waters from the waters." Thus God made the
firmament, and divided the waters which
were under the firmament from the waters
which were above the firmament; and it was
so. And God called the firmament Heaven. So
the evening and the morning were the
second day.

ِ ُـﻦ َﺟﻠَـ ٌﺪ ِﰲ َو َﺳ
.ـﻂ اﻟْ ِﻤ َﻴـﺎ ِه
ْ  «ﻟِ َﻴﻜ:َوﻗ ََﺎل اﻟﻠـ ُﻪ
»ﻓَ َﻌ ِﻤ َـﻞ اﻟﻠـ ُﻪ. َوﻟْ َﻴﻜ ُْﻦ ﻓ َِﺎﺻﻼً ﺑَ ْ َني ِﻣ َﻴﺎ ٍه َو ِﻣ َﻴـﺎ ٍه
ـﺖ اﻟْ َﺠﻠ َِـﺪ
َ  َوﻓ ََﺼ َﻞ ﺑَ ْ َني اﻟْ ِﻤﻴَﺎ ِه اﻟﱠ ِﺘﻲ ﺗ َ ْﺤ،اﻟْ َﺠﻠَ َﺪ
 َو َد َﻋـﺎ. َوﻛَﺎ َن ﻛَﺬﻟِ َﻚ.َواﻟْ ِﻤ َﻴﺎ ِه اﻟﱠ ِﺘﻲ ﻓَ ْﻮ َق اﻟْ َﺠﻠ َِﺪ
ﺎح
َ  َوﻛَﺎ َن َﻣ.اﻟﻠ ُﻪ اﻟْ َﺠﻠَ َﺪ َﺳ َام ًء
ٌ ـﺴﺎ ٌء َوﻛَـﺎ َن َﺻـ َﺒ
.ﻳَ ْﻮ ًﻣﺎ ﺛ َﺎﻧِ ًﻴﺎ

Then God said, "Let the waters under the
heavens be gathered together into one place,

اﻟﺴ َام ِء ِإ َﱃ
 «ﻟِﺘَ ْﺠﺘَ ِﻤﻊِ اﻟْ ِﻤ َﻴﺎ ُه ﺗ َ ْﺤ َﺖ ﱠ:َوﻗ ََﺎل اﻟﻠ ُﻪ
ِ َﻣﻜَﺎنٍ َو
.» َوﻛَﺎ َن ﻛَـﺬﻟِ َﻚ.  َوﻟْﺘَﻈْ َﻬ ِﺮ اﻟْ َﻴﺎﺑ َِﺴ ُﺔ،اﺣ ٍﺪ
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and let the dry land appear"; and it was so.
And God called the dry land Earth, and the
gathering together of the waters He called
Seas. And God saw that it was good. Then
God said, "Let the earth bring forth grass, the
herb that yields seed, and the fruit tree that
yields fruit according to its kind, whose seed
is in itself, on the earth"; and it was so. And
the earth brought forth grass, the herb that
yields seed according to its kind, and the tree
that yields fruit, whose seed is in itself
according to its kind. And God saw that it was
good. So the evening and the morning were
the third day.

 َو ُﻣ ْﺠﺘَ َﻤـ َﻊ اﻟْ ِﻤ َﻴـﺎ ِه،ِـﺴ َﺔ أَ ْرﺿً ـﺎ
َ َو َد َﻋﺎ اﻟﻠ ُﻪ اﻟْ َﻴﺎﺑ
 َوﻗ ََﺎل. َو َرأَى اﻟﻠ ُﻪ ذﻟِ َﻚ أَﻧﱠ ُﻪ َﺣ َﺴ ٌﻦ.َد َﻋﺎ ُه ِﺑ َﺤﺎ ًرا
، «ﻟِﺘُ ْﻨﺒ ِِﺖ اﻷَ ْر ُض ُﻋﺸْ ًﺒﺎ َوﺑَ ْﻘﻼً ﻳُ ْﺒـ ِﺰ ُر ﺑِـ ْﺰ ًرا:اﻟﻠ ُﻪ
 ﺑِـ ْﺰ ُر ُه ِﻓﻴـ ِﻪ،َوﺷَ َﺠ ًﺮا ذَا مثَ َ ٍﺮ ﻳَ ْﻌ َﻤ ُﻞ مثَ َ ًﺮا ﻛَ ِﺠ ْﻨ ِﺴ ِﻪ
ِ  ﻓَﺄَ ْﺧ َﺮ َﺟ.» َوﻛَﺎ َن ﻛَﺬﻟِ َﻚ. َﻋ َﲆ اﻷَ ْر ِض
ـﺖ اﻷَ ْر ُض
 َوﺷَ َﺠ ًﺮا ﻳَ ْﻌ َﻤ ُﻞ،ُﻋﺸْ ﺒًﺎ َوﺑَ ْﻘﻼً ﻳُﺒْ ِﺰ ُر ِﺑ ْﺰ ًرا ﻛَ ِﺠ ْﻨ ِﺴ ِﻪ
 َو َرأَى اﻟﻠـ ُﻪ ذﻟِ َـﻚ أَﻧﱠـ ُﻪ.مثَ َ ًﺮا ِﺑ ْﺰ ُر ُه ِﻓﻴ ِﻪ ﻛَ ِﺠ ْﻨ ِﺴ ِﻪ
.ﺎح ﻳَ ْﻮ ًﻣﺎ ﺛ َﺎﻟِﺜًﺎ
ٌ  َوﻛَﺎ َن َﻣ َﺴﺎ ٌء َوﻛَﺎ َن َﺻ َﺒ.َﺣ َﺴ ٌﻦ
ﻣﺠــﺪا ً ﻟﻠﺜــﺎﻟﻮث اﻷﻗــﺪس
إﻟﻬﻨﺎ إﱃ اﻷﺑـﺪ وإﱃ اﺑـﺪ
. آﻣني.اﻵﺑﺪﻳﻦ ﻛﻠﻬﺎ

Glory to the Holy Trinity our God unto
the ages of ages. Amen

A psalm of David, the prophet and king, may
his blessings be with us all. Amen.

ﻣﻦ ﻣـﺰاﻣــري ﻣﻌﻠـّﻤﻨﺎ داود اﻟﻨــﺒﻰ واﳌــﻠﻚ
. ﺑﺮﻛـــــﺎﺗﻪ ﻋﻠــــﻰ ﺟﻤﻴﻌــــــﻨﺎ،اﻟﻄـــــﺎﻫﺮ
.آﻣـني

Psalm 29:1-11
Give unto the LORD, O you mighty ones, Give
unto the LORD glory and strength. Give unto
the LORD the glory due to His name; Worship
the LORD in the beauty of holiness.

١١ – ١ :٢٩ ﻣـﺰﻣـﻮر
 ﻗَ ﱢﺪ ُﻣﻮا ﻟِﻠ ﱠﺮ ﱢب َﻣ ْﺠـ ًﺪا،ﻗَ ﱢﺪ ُﻣﻮا ﻟِﻠ ﱠﺮ ﱢب ﻳَﺎ أَﺑْ َﻨﺎ َء اﻟﻠ ِﻪ
 ْاﺳـ ُﺠ ُﺪوا. ﻗَـ ﱢﺪ ُﻣﻮا ﻟِﻠـ ﱠﺮ ﱢب َﻣ ْﺠـ َﺪ ْاﺳـ ِﻤ ِﻪ.َو ِﻋ ٍّﺰا
.ﻟِﻠ ﱠﺮ ﱢب ِﰲ زِﻳ َﻨ ٍﺔ ُﻣ َﻘ ﱠﺪ َﺳ ٍﺔ

The voice of the LORD is over the waters; The
God of glory thunders; The LORD is over

. إِﻟـ ُﻪ اﻟْ َﻤ ْﺠ ِـﺪ أَ ْر َﻋـ َﺪ.َﺻ ْﻮتُ اﻟ ﱠﺮ ﱢب َﻋ َﲆ اﻟْ ِﻤﻴَﺎ ِه
 َﺻـ ْﻮتُ اﻟ ـ ﱠﺮ ﱢب.اﻟـ ﱠﺮ ﱡب ﻓَـ ْﻮ َق اﻟْ ِﻤ َﻴــﺎ ِه اﻟْـ َﻜ ِﺜ َري ِة
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many waters. The voice of the LORD is
powerful; The voice of the LORD is full of
majesty. The voice of the LORD breaks the
cedars, Yes, the LORD splinters the cedars of
Lebanon. He makes them also skip like a calf,
Lebanon and Sirion like a young wild ox. The
voice of the LORD divides the flames of fire.
The voice of the LORD shakes the wilderness;
The LORD shakes the Wilderness of Kadesh.
The voice of the LORD makes the deer give
birth, And strips the forests bare; And in His
temple everyone says, "Glory!" The LORD sat
enthroned at the Flood, And the LORD sits as
King forever. The LORD will give strength to
His people; The LORD will bless His people
with peace.

 َﺻـ ْﻮتُ اﻟـ ﱠﺮ ﱢب. َﺻ ْﻮتُ اﻟ ﱠﺮ ﱢب ﺑِـﺎﻟْ َﺠﻼَ ِل.ﺑِﺎﻟْ ُﻘ ﱠﻮ ِة
ــﴪ اﻟـــ ﱠﺮ ﱡب أَ ْر َز ﻟُﺒْ َﻨـــﺎ َن
ُ ُﻣ َﻜـ ﱢ
ُ  َوﻳُ َﻜـ ﱢ،ِــﴪ اﻷَ ْرز
ﴎﻳُـﻮ َن ِﻣﺜ َْـﻞ
ْ ِ  ﻟُ ْﺒ َﻨـﺎ َن َو.َو ُ ْمي ِﺮ ُﺣ َﻬﺎ ِﻣﺜ َْـﻞ ِﻋ ْﺠـﻞ
 َﺻـ ْﻮتُ اﻟـ ﱠﺮ ﱢب ﻳَﻘْـ َﺪ ُح٧ .ـﴚ
ﻓَﺮِﻳ ِﺮ اﻟْ َﺒ َﻘ ِﺮ اﻟْ َﻮ ْﺣ ِ ﱢ
 ﻳُ َﺰﻟْـﺰ ُِل.َ َﺻ ْﻮتُ اﻟ ﱠﺮ ﱢب ﻳُ َﺰﻟْـﺰ ُِل اﻟ َ ﱢْﱪﻳﱠـﺔ.ٍﻟُ ُﻬ َﺐ ﻧَﺎر
، َﺻ ْﻮتُ اﻟ ﱠﺮ ﱢب ﻳُ َﻮﻟﱢـ ُﺪ ا ِﻹﻳﱠ َـﻞ.اﻟ ﱠﺮ ﱡب ﺑَ ِﺮﻳﱠ َﺔ ﻗَﺎ ِد َش
: َو ِﰲ َﻫ ْﻴ َﻜﻠِـ ِﻪ اﻟْﻜ ﱡُـﻞ ﻗَﺎﺋِ ٌـﻞ،َوﻳَﻜ ِْﺸ ُﻒ اﻟْ ُﻮ ُﻋـﻮ َر
ـﺲ
ُ  َوﻳَ ْﺠﻠِـ،ـﺲ
َ »اﻟـ ﱠﺮ ﱡب ﺑِﺎﻟﻄﱡﻮﻓَــﺎنِ َﺟﻠَـ. « َﻣ ْﺠـ ٌﺪ
 اﻟ ـ ﱠﺮ ﱡب ﻳُ ْﻌ ِﻄــﻲ ِﻋ ـ ٍّﺰا.اﻟ ـ ﱠﺮ ﱡب َﻣﻠِ ًﻜــﺎ إِ َﱃ اﻷَﺑَـ ِـﺪ
.ِﺎﻟﺴﻼ َِم
 اﻟ ﱠﺮ ﱡب ﻳُﺒَﺎر ُِك ﺷَ ْﻌﺒَ ُﻪ ﺑ ﱠ.ﻟِﺸَ ْﻌ ِﺒ ِﻪ
ﻫﻠﻴﻠــــﻮﻳﺎ

Alleluia
Again a psalm of David, the prophet and king,
may his blessings be with us all. Amen.

وأﻳﻀﺎً ﻣـﻦ ﻣـﺰاﻣـــري ﻣﻌﻠـّـﻤﻨﺎ داود اﻟﻨــﺒﻰ
 ﺑﺮﻛــــــﺎﺗﻪ ﻋﻠـــــﻰ،واﳌــــﻠﻚ اﻟﻄــــــﺎﻫﺮ
. آﻣـني.ﺟﻤﻴﻌــــﻨﺎ

Psalm 117:1-11

٣– ١ :١١٧ ﻣـﺰﻣـﻮر
 َﺣ ﱢﻤـ ُﺪو ُه ﻳَـﺎ ﻛ ﱠُـﻞ.َﺳﺒﱢ ُﺤﻮا اﻟ ﱠﺮ ﱠب ﻳَﺎ ﻛ ﱠُﻞ اﻷُ َﻣ ِـﻢ
،ـﺖ َﻋﻠَ ْﻴ َﻨــﺎ
ِ اﻟــﺸﱡ ُﻌ
ْ  ﻷَ ﱠن َر ْﺣ َﻤﺘَ ـ ُﻪ ﻗَ ـ ْﺪ ﻗَ ِﻮﻳَـ.ﻮب
.َِوأَ َﻣﺎﻧَ ُﺔ اﻟ ﱠﺮ ﱢب إِ َﱃ اﻟ ﱠﺪ ْﻫﺮ
.ﻫﻠﻴﻠــــﻮﻳﺎ

Praise the LORD, all you Gen les! Laud Him,
all you peoples! For His merciful kindness is
great toward us, And the truth of the LORD
endures forever.
Alleluia
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Again a psalm of David, the prophet and king,
may his blessings be with us all. Amen.

وأﻳﻀﺎً ﻣـﻦ ﻣـﺰاﻣـــري ﻣﻌﻠ ّــﻤﻨﺎ داود اﻟﻨــﺒﻰ
 ﺑﺮﻛــــــﺎﺗﻪ ﻋﻠـــــﻰ،واﳌــــﻠﻚ اﻟﻄــــــﺎﻫﺮ
. آﻣـني.ﺟﻤﻴﻌــــﻨﺎ

Psalm 122:1-9

٩– ١ :١٢٢ ﻣـﺰﻣـﻮر
ِ  «إِ َﱃ ﺑَ ْﻴـ:ــﺖ ﺑِﺎﻟْ َﻘـــﺎﺋِﻠِ َني ِﱄ
ــﺖ اﻟـــ ﱠﺮ ﱢب
ُ ﻓَ ِﺮ ْﺣـ
.»ﺗ َ ِﻘ ُﻒ أَ ْر ُﺟﻠُ َﻨﺎ ِﰲ أَﺑْ َﻮاﺑ ِِﻚ ﻳَﺎ أُو ُرﺷَ ﻠِﻴ ُﻢ. ﻧَ ْﺬ َﻫ ُﺐ
ُ َﺣﻴْﺚ،أُو ُرﺷَ ﻠِﻴ ُﻢ اﻟْ َﻤﺒْ ِﻨﻴﱠ ُﺔ ﻛَ َﻤ ِﺪﻳ َﻨ ٍﺔ ُﻣﺘﱠ ِﺼﻠَ ٍﺔ ﻛُﻠﱢ َﻬﺎ
 ﺷَ ـ َﻬﺎ َد ًة، أَ ْﺳ ـ َﺒﺎ ُط اﻟ ـ ﱠﺮ ﱢب،َُﺻ ـ ِﻌ َﺪ ِت اﻷَ ْﺳ ـ َﺒﺎط
َ  ﻷَﻧﱠـ ُﻪ ُﻫ َﻨ. ﻟِ َﻴ ْﺤ َﻤ ُﺪوا ْاﺳـ َﻢ اﻟـ ﱠﺮ ﱢب،ﴎاﺋِ َﻴﻞ
ـﺎك
َ ْ ِﻹ
ِ اﳼ ﺑَ ْﻴ
.ـﺖ َدا ُو َد
 ﻛَ َﺮ ِ ﱡ،اﳼ ﻟِﻠْﻘَﻀَ ﺎ ِء
ْاﺳﺘَ َﻮ ِت اﻟْ َﻜ َﺮ ِ ﱡ
ِ ـﺴ َﱰِ ْح ُﻣ ِﺤﺒﱡ
.ـﻮك
ْ َ «ﻟِﻴ:ْاﺳﺄَﻟُﻮا َﺳﻼَ َﻣ َﺔ أُو ُرﺷَ ـﻠِﻴ َﻢ
». ُـﺼﻮر ِِك
ُ  َرا َﺣـ ٌﺔ ِﰲ ﻗ،ﻟِ َﻴﻜ ُْﻦ َﺳﻼَ ٌم ِﰲ أَﺑْ َﺮاﺟ ِِﻚ
 « َﺳـﻼَ ٌم:ِﻣ ْﻦ أَ ْﺟـﻞِ إِ ْﺧـ َﻮ ِيت َوأَ ْﺻـ َﺤ ِﺎيب ﻷَﻗُـﻮﻟ ﱠَﻦ
ِ ـﺲ ﻟ
َـﻚ
ُ » ِﻣ ْﻦ أَ ْﺟﻞِ ﺑَ ْﻴ ِﺖ اﻟ ﱠﺮ ﱢب إِﻟ ِﻬ َﻨﺎ أَﻟْﺘَ ِﻤ. ﺑ ِِﻚ
.َﺧ ْ ًريا
ﻫﻠﻴﻠــــﻮﻳﺎ

I was glad when they said to me, "Let us go
into the house of the LORD." Our feet have
been standing Within your gates, O
Jerusalem! Jerusalem is built As a city that is
compact together, Where the tribes go up,
The tribes of the LORD, To the Tes mony of
Israel, To give thanks to the name of the
LORD. For thrones are set there for judgment,
The thrones of the house of David. Pray for
the peace of Jerusalem: "May they prosper
who love you. Peace be within your walls,
Prosperity within your palaces." For the sake
of my brethren and companions, I will now
say, "Peace be within you." Because of the
house of the LORD our God, I will seek your
good.
Alleluia

The priest puts one spoonful of incense in the
censor, and pray:

:ﻳﻀﻊ اﻟﻜﺎﻫﻦ ﻳﺪ ﺑﺨﻮر ﰱ اﳌﺠﻤﺮة وﻳﺼﲆ
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THE LITANY FOR THE SICK

أوﺷﻴﺔ اﳌﺮﴇ

Asking for the healing of those present from any
sickness and for granƟng them the health of soul,
body, and sprit. "…. O You the true physician of
our souls and our bodies, the Bishop of all flesh,
visit us with Your salvaƟon."

ﻃﻠﺒــﺎ ﻟــﺸﻔﺎء اﻟﺤــﺎﴐﻳﻦ ﻣــﻦ أى ﻣــﺮض
اﻋﱰاﻫـــﻢ وﻣﻨﺤﻬـــﻢ اﻟـــﺼﺤﺔ اﻟﻨﻔـــﺴﻴﺔ
أﻳﻬــﺎ اﻟﻄﺒﻴــﺐ..... " واﻟﺠــﺴﺪﻳﺔ واﻟﺮوﺣﻴــﺔ
اﻟﺤﻘﻴﻘﻰ اﻟﺬى ﻷﻧﻔﺴﻨﺎ وأﺟـﺴﺎدﻧﺎ ﻳـﺎ ﻣﺪﺑـﺮ
"....ﻛﻞ ﺟﺴﺪ ﺗﻌﻬﺪﻧﺎ ﺑﺨﻼﺻﻚ

PRIEST:
Pray.

DEACON:
Stand up for prayer.
PRIEST:
Peace be with all.

CONGREGATION:
And with your spirit.
PRIEST:
Again, let us ask God the Pantocrator, the
Father of our LORD, God, and Saviour Jesus
Christ. We ask and entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, remember, O LORD, the
sick among Your people.

:اﻟﻜﺎﻫﻦ
.ﺻــﻞ
ّ
:اﻟﺸامس
.ﻟﻠﺼﻼة ﻗﻔﻮا
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
.اﻟﺴﻼم ﻟﻠﻜﻞ
:اﻟﺸﻌﺐ
.ًوﻟﺮوﺣـــﻚ أﻳﻀــﺎ
:اﻟﻜﺎﻫـــﻦ
وأﻳﻀﺎ ﻓﻠﻨـﺴﺄل اﻟﻠـﻪ ﺿـﺎﺑﻂ اﻟﻜـﻞ أﺑـﺎ رﺑﻨـﺎ
واﻟﻬﻨــﺎ وﻣﺨﻠــﺼﻨﺎ ﻳــﺴﻮع اﳌــﺴﻴﺢ ﻧــﺴﺄل
 أذﻛـﺮ،وﻧﻄﻠﺐ ﻣﻦ ﺻﻼﺣﻚ ﻳﺎﻣﺤـﺐ اﻟﺒـﴩ
.ﻳﺎرب ﻣﺮﴇ ﺷﻌﺒــﻚ
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DEACON:
Pray for our fathers and our brethren who are
sick with any sickness, whether in this place
or in any place, that Christ our God may grant
us, with them, health and healing, and forgive
us our sins.
CONGREGATION:
LORD have mercy.

PRIEST:
You Who have visited them with mercies and
compassion, heal them. Take away from
them, and from us, all sickness and all
disease; the spirit of sickness, chase away.
Those who have long lain in sickness, raise up
and comfort. Those who are aﬄicted by
unclean spirits, set them all free. Those who
are in prisons or dungeons, those who are in
exile or cap vity, and those who are held in
bi er bondage, O LORD, set them all free and
have mercy upon them. For You are He who
loosens the bound and upli s the fallen; the
hope of those who have no hope and the
help of those who have no helper; the
comfort of the fainthearted; the harbor of
those in the storm. All souls that are
distressed or bound, grant them mercy, O
LORD; grant them rest, grant them
refreshment, grant them grace, grant them
help, grant them salva on, grant them the

:اﻟﺸﻤــﺎس
أﻃﻠﺒـﻮا ﻋﻦ آﺑﺎﺋﻨﺎ واﺧﻮﺗﻨﺎ اﳌﺮﴇ ﺑﻜﻞ ﻣﺮض
ان ﻛﺎن ﰱ ﻫﺬا اﳌﺴﻜﻦ أو ﺑﻜﻞ ﻣﻮﺿـﻊ ﻟـىك
اﳌﺴﻴﺢ اﻟﻬﻨﺎ ﻳﻨﻌﻢ ﻋﻠﻴﻨـﺎ وﻋﻠﻴﻬـﻢ ﺑﺎﻟﻌﺎﻓﻴـﻪ
. وﻳﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ،واﻟﺸﻔﺎء
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
 أﻧـﺰع، أﺷﻔﻬﻢ.ﺗﻌﻬﺪﻫـﻢ ﺑﺎﳌﺮاﺣﻢ واﻟﺮأﻓﺎت
ﻋﻨﻬــﻢ وﻋﻨــﺎ ﻛــﻞ ﻣــﺮض وﻛــﻞ ﺳــﻘﻢ وروح
 واﻟﺬﻳﻦ أﺑﻄﺄوا ﻣﻄﺮوﺣني ﰱ.اﻷﻣﺮاض أﻃﺮده
اﻷﻣ ـﺮاض أﻗﻤﻬــﻢ وﻋــﺰﻫﻢ واﳌﻌــﺬﺑﻮن ﻣــﻦ
اﻷرواح اﻟﻨﺠﺴﻪ اﻋﺘﻘﻬﻢ ﺟﻤﻴﻌـﺎ واﻟـﺬﻳﻦ ﰱ
اﻟﺴﺠﻮن أو اﳌﻄﺎﺑﻖ أو اﻟـﺬﻳﻦ ﰱ اﻟﻨﻔـﻰ أو
اﻟﺴﺒﻰ أو اﳌﻘﺒﻮض ﻋﻠﻴﻬـﻢ ﰱ ﻋﺒﻮدﻳـﺔ ﻣـﺮة
ﻳﺎرب اﻋﺘﻘﻬﻢ ﺟﻤﻴﻌﺎ وارﺣﻤﻬـﻢ ﻷﻧـﻚ أﻧـﺖ
 رﺟﺎء.اﻟﺬى ﺗﺤﻞ اﳌﺮﺑﻮﻃني وﺗﻘﻴﻢ اﻟﺴﺎﻗﻄني
.ﻣﻦ ﻟﻴﺲ ﻟﻪ رﺟﺎء وﻣﻌني ﻣﻦ ﻟﻴﺲ ﻟﻪ ﻣـﻌني
 ﻣﻴﻨــﺎء اﻟــﺬﻳﻦ ﰱ،ﻋــﺰاء ﺻــﻐريى اﻟﻘﻠــﻮب
 ﻛﻞ اﻷﻧﻔﺲ اﳌﺘﻀﺎﻳﻘﺔ أو اﳌﻘﺒﻮض.اﻟﻌﺎﺻﻒ
.ً أﻋﻄﻬـﺎ ﻧﻴﺎﺣـﺎ. أﻋﻄﻬـﺎ ﻳـﺎرب رﺣﻤـﺔ:ﻋﻠﻴﻬﺎ
. أﻋﻄﻬـﺎ ﻣﻌﻮﻧـﺔ. أﻋﻄﻬﺎ ﻧﻌﻤﺔ.أﻋﻄﻬﺎ ﺑﺮوده
 أﻋﻄﻬــﺎ ﻏﻔــﺮان ﺧﻄﺎﻳﺎﻫــﺎ.ًأﻋﻄﻬــﺎ ﺧﻼﺻــﺎ
 وﻧﺤﻦ أﻳـﻀﺎً ﻳـﺎرب أﻣـﺮاض ﻧﻔﻮﺳـﻨﺎ.وآﺛﺎﻣﻬﺎ
 أﻳﻬـﺎ اﻟﻄﺒﻴـﺐ، واﻟﺘﻰ ﻷﺟﺴﺎدﻧﺎ ﻋﺎﻓﻬﺎ،أﺷﻔﻬﺎ
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forgiveness of their sins and their iniqui es.
As for us also, O LORD, the maladies of our
souls, heal; and those of our bodies too, do
cure. O You, the true physician of our souls
and our bodies, the Bishop of all flesh, visit us
with Your salva on.

اﻟﺤﻘﻴﻘﻰ اﻟﺬى ﻷﻧﻔﺴﻨﺎ وأﺟـﺴﺎدﻧﺎ ﻳـﺎ ﻣﺪﺑـﺮ
.ﻛﻞ ﺟﺴﺪ ﺗﻌﻬﺪﻧﺎ ﺑﺨﻼﺻﻚ

By the grace, compassion and philanthropy, of
Your Only-begoƩen Son, our LORD, God and
Savior, Jesus Christ. Through Whom the glory, the
honor, the dominion, and the adoraƟon are due
unto You, with Him, and the Holy Spirit, the LifeGiver, Who is of one essence with You, now, and
at all Ɵmes, and unto the age of all ages. Amen.

ﺑﺎﻟﻨﻌﻤﺔ واﻟﺮأﻓﺎت وﻣﺤﺒﺔ اﻟﺒـﴩ اﻟﻠـﻮايت ﻻﺑﻨـﻚ
اﻟﻮﺣﻴﺪ اﻟﺠﻨﺲ رﺑﻨـﺎ وإﻟﻬﻨـﺎ وﻣﺨﻠـﺼﻨﺎ ﻳﺴــﻮع
 ﻫﺬا اﻟﺬي ﻣـﻦ ﻗﺒﻠـﻪ اﳌﺠـﺪ واﻟﻜﺮاﻣـﺔ.اﳌﺴـﻴﺢ
 ﺗﻠﻴـﻖ ﺑـﻚ ﻣﻌـﻪ وﻣـﻊ اﻟـﺮوح.واﻟﻌﺰة واﻟﺴﺠﻮد
اﻟﻘﺪس اﳌﺤﻴﻲ اﳌﺴﺎوي ﻟﻚ اﻵن وﻛـﻞ أوان وإﱃ
.دﻫﺮ اﻟﺪﻫﻮر آﻣني

CONGREGATION:
LORD have mercy.

THE LITANY FOR THE CATECHUMENS
PRIEST:
O Master, LORD, God Pantocrator, Father of
our LORD, God and Savior, Jesus Christ, we
ask and entreat Your goodness, O
Philanthropic One, for the catechumens of
Your people that have been instructed, have
mercy upon them.

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ

أوﺷﻴﺔ اﳌﻮﻋﻮﻇني
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
أﻳﻬﺎ اﻟﺴﻴﺪ اﻟﺮب اﻹﻟﻪ ﺿﺎﺑﻂ اﻟﻜﻞ أﺑﻮ رﺑﻨﺎ
 ﻧﺴﺄل.واﻟﻬﻨﺎ وﻣﺨﻠﺼﻨﺎ ﻳﺴﻮع اﳌﺴﻴﺢ
 أذﻛﺮ ﻳﺎ،وﻧﻄﻠﺐ ﻣﻦ ﺻﻼﺣﻚ ﻳﺎﻣﺤﺐ اﻟﺒﴩ
.رب ﻣﻮﻋﻮﻇﻲ ﺷﻌﺒﻚ ارﺣﻤﻬﻢ
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DEACON:
Pray for the catechumens of our people so
that Christ our LORD may make them worthy
of the Holy bap sm and forgive us our sins.

CONGREGATION:
LORD have mercy.

PRIEST:
Confirm them in the faith in You. Uproot all
traces of idolatry from their hearts. Your law,
Your fear, Your commandments, Your rights,
and Your holy precepts, establish in their
hearts. Grant that they may know the
steadfastness of the preaching they have
received. And in the set me, may they be
worthy of the washing of the new birth for
the remission of their sins, as You prepare
them to be a temple for Your Holy Spirit.
Through the grace and mercy of Your OnlyBegoƩen Son, Jesus Christ, our LORD, to Whom is
due all glory, honor, and power, together with You
and the Holy Spirit, the Life-Giver, who is One in
Essence with You, now and always and forever
and ever. Amen.

:اﻟﺸﻤــﺎس
 ﻟـىك اﳌـﺴﻴﺢ.أﻃﻠﺒـﻮا ﻋﻦ ﻣﻮﻋﻮﻇﻲ ﺷـﻌﺒﻨﺎ
اﻟﻬﻨـــﺎ ﻳﺠﻌﻠﻬـــﻢ ﻣـــﺴﺘﺤﻘني ﻟﻠﻤﻌﻤﻮدﻳـــﺔ
. وﻳﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ.اﳌﻘﺪﺳﺔ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
 ﻛﻞ ﺑﻘﻴﺔ ﻋﺒﺎدة اﻷوﺛﺎن.ﺛﺒﺘﻬﻢ ﰲ اﻹميﺎن ﺑﻚ
, ﺧﻮﻓــﻚ، ﻧﺎﻣﻮﺳــﻚ.اﻧﺰﻋﻬــﺎ ﻣــﻦ ﻗﻠــﻮﺑﻬﻢ
 وأواﻣﺮك اﳌﻘﺪﺳﺔ ﺛﺒﺘﻬﺎ ﰲ, ﺣﻘﻮﻗﻚ,وﺻﺎﻳﺎك
ﻗﻠــﻮﺑﻬﻢ وأﻋﻄﻬــﻢ أن ﻳﻌﺮﻓــﻮا ﺛﺒــﺎت اﻟﻜــﻼم
،اﻟــﺬي وﻋﻈــﻮا ﺑــﻪ وﰲ اﻟــﺰﻣﻦ اﳌﺤــﺪود
ﻓﻠﻴﺴﺘﺤﻘﻮا ﺣﻤﻴـﻢ اﳌﻴـﻼد اﻟﺠﺪﻳـﺪ ﻟﻐﻔـﺮان
 إذ ﺗﻌـــﺪﻫﻢ ﻫﻴﻜـــﻼً ﻟﺮوﺣـــﻚ،ﺧﻄﺎﻳــﺎﻫﻢ
،اﻟﻘﺪوس
ﺑﺎﻟﻨﻌﻤﺔ واﻟﺮأﻓﺎت وﻣﺤﺒـﺔ اﻟﺒـﴩ اﻟﻠـﻮايت ﻻﺑﻨـﻚ
اﻟﻮﺣﻴﺪ اﻟﺠﻨﺲ رﺑﻨـﺎ وإﻟﻬﻨـﺎ وﻣﺨﻠـﺼﻨﺎ ﻳﺴــﻮع
 ﻫﺬا اﻟﺬي ﻣـﻦ ﻗﺒﻠـﻪ اﳌﺠـﺪ واﻟﻜﺮاﻣـﺔ.اﳌﺴـﻴﺢ
 ﺗﻠﻴـﻖ ﺑـﻚ ﻣﻌـﻪ وﻣـﻊ اﻟـﺮوح.واﻟﻌﺰة واﻟﺴﺠﻮد
اﻟﻘﺪس اﳌﺤﻴﻲ اﳌﺴﺎوي ﻟﻚ اﻵن وﻛـﻞ أوان وإﱃ
.دﻫﺮ اﻟﺪﻫﻮر آﻣني
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Then this prayer:
Priest:
O LORD God the holy, the feared and the
glorified in all His works and His unreachable
power. Whose wisdom is unsearchable, who
created heaven by His command, and
established the earth upon the waters, who
raised the mountains by measure and the
hills by scale. We ask You, O LORD, hear us
and have mercy on us.
CongregaƟon:
LORD have mercy.
Priest:
O LORD, who set boundary to the sea and
established islands on many waters. Who
touches the mountains and they smoke. We
ask You, our Master, bless this place that Your
servant (...) has chosen for his dwelling. We
ask You, O LORD, hear us and have mercy on
us.
CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
O You who are clothed with light as garment

:ﺛﻢ ﻳﻘﻮل ﻫﺬة اﻟﻄﻠﺒﺔ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
أﻳﻬﺎ اﻟﺮب اﻻﻟﻪ اﻟﻘﺪوس اﳌﺨﻮف اﳌﻤﺠـﺪ ﰱ
ﺟﻤﻴﻊ أﻋامﻟﺔ وﻗﻮﺗﻪ وﻏري اﳌﺪرﻛـﺔ اﻟـﺬى ﻻ
 اﻟــﺬى ﺧﻠــﻖ اﻟــﺴﻤﻮات،ﺗﺴﺘﻘــﴡ أﺣﻜﺎﻣــﺔ
 اﻟـﺬى أﻗـﺎم،ﺑﺄﻣﺮة وﺛﺒﺖ اﻷرض ﻋـﲆ اﳌﻴـﺎة
" ﻧــﺴﺄﻟﻚ... واﻟﺘــﻼل مبــﻴﺰان،اﻟﺠﺒــﺎل مبﻌﻴــﺎر
.ﻳﺎرب اﺳﻤﻌﻨﺎ وارﺣﻤﻨﺎ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
اﻟﺬى ﺟﻌﻞ ﻟﻠﺒﺤﺮ ﺣﺪا وﺛﺒﺖ ﺟﺰرا ﰱ اﳌﻴـﺎة
 ﻧـﺴﺎﻟﻚ، اﻟﺬى ميﺲ اﻟﺠﺒﺎل ﻓﺘـﺪﺧﻦ،اﻟﻜﺜرية
ﻳﺎﺳﻴﺪﻧﺎ ﺑﺎرك ﻫﺬا اﳌﻜﺎن اﻟﺬى اﺧﺘﺎرة ﻋﺒﺪك
 ﻧــﺴﺄﻟﻚ ﻳــﺎرب اﺳــﻤﻌﻨﺎ،)ﻓــﻼن( ﻟــﺴﻜﻨﺎة
.وارﺣﻤﻨﺎ

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
أﻳﻬﺎ اﻟﻼﺑـﺲ اﻟﻨـﻮر ﻣﺜـﻞ اﻟﺜـﻮب و اﻟﺒﺎﺳـﻂ
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and stretch out heaven as tent. Who
established the waters above the firmament.
We ask You, O LORD, hear us and have mercy
on us.
CongregaƟon:
LORD have mercy.
Priest:
O LORD who established the earth and
created water and poured it out on the face
of the earth, and separated it from the land
by His great power; we ask You, our Master,
bless this house that Your servant (...) has
chosen for his dwelling. We ask You, O LORD,
hear us and have mercy on us.
CongregaƟon:
LORD have mercy.
Priest:
O LORD God of hosts, the healer of every
sickness and every infirmity look from Your
highest heaven and answer our prayers, bless
Your servant (...) and bless this place that he
has chosen for his dwelling. Keep him away
from all the works of the devils, and cast
away from him all the evil and unclean spirits
and rebuke them. We ask You, O LORD, hear
us and have mercy on us.

 وﺟﻌـﻞ اﳌﻴـﺎة ﻓـﻮق،اﻟﺴامء ﻣﺜـﻞ اﻟﺨﻴﻤـﺔ
. ﻧﺴﺄﻟﻚ ﻳﺎاﻟﻬﻨﺎ اﺳﻤﻌﻨﺎ وارﺣﻤﻨﺎ،اﻟﺠﻠﺪ

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
اﻟﺬى أﺳﺲ اﻷرض وﺧﻠﻖ اﳌﺎء وﺳـﻜﺒﺔ ﻋـﲆ
وﺟــﺔ اﻷرض وﻓــﺼﻠﺔ ﻋــﻦ اﻟﻴــﺎﺑﺲ ﺑﻘﻮﺗــﺔ
 ﻧﺴﺄﻟﻚ ﻳﺎﺳﻴﺪﻧﺎ ﺑﺎرك ﻫـﺬا اﳌـﻨﺰل،اﻟﻌﻈﻴﻤﺔ
.اﻟﺬى اﺗﺨﺬة ﻋﺒﺪك )ﻓﻼن( ﻟﺴﻜﻨﺎه وارﺣﻤﻨﺎ

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
أﻳﻬﺎ اﻟﺮب اﻟﻪ اﻟﻘﻮات اﻟﺸﺎﰱ ﻛﻞ ﻣﺮض وﻛـﻞ
 اﻃﻠﻊ ﻣـﻦ أﻋـﲆ ﺳـامﺋﻚ واﺳـﺘﺠﺐ،ﺿﻌﻒ
ﻟﺪﻋﺎﺋﻨﺎ وﺑﺎرك ﻋﲆ ﻋﺒﺪك )ﻓﻼن( وﻋﲆ ﻫـﺬا
 واﺑﻌﺪ ﻋﻨﻪ ﻛـﻞ،اﳌﻜﺎن اﻟﺬى اﺗﺨﺬة ﻟﺴﻜﻨﺎة
 واﻃــﺮد ﻋﻨــﻪ ﻛــﻞ اﻷرواح،ﻓﻌــﻞ اﻟــﺸﻴﺎﻃني
 ﻧـﺴﺄﻟﻚ ﻳﺎﺳـﻴﺪﻧﺎ،اﻟﴩﻳﺮة اﻟﻨﺠﺴﺔ واﻧﺘﻬﺮﻫﺎ
.اﺳﻤﻌﻨﺎ وارﺣﻤﻨﺎ
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CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
O LORD, who sits upon the Cherubim and
looks upon the depth of the hearts. From
whom the angels, the archangels, the
thrones, the principali es, the dominions,
and the powers, tremble. From whom the
heaven, the earth, the sea and everything
therein, shake. Bless, O LORD, Your servant
(...) and bless all his deeds and complete
them with success, grace and blessing. Make
straight his ways according to Your pleasure,
and conclude his days in righteousness and
godliness. Through the intercession of the
Virgin the Theotokos, all the martyrs and all
the righteous. We ask You, O LORD, hear us
and have mercy on us.
CongregaƟon:
LORD have mercy.

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
أﻳﻬــﺎ اﻟﺠــﺎﻟﺲ ﻋــﲆ اﻟــﺸﺎروﺑﻴﻢ اﻟﻨــﺎﻇﺮ اﱃ
 اﻟﺬى ﺗﺮﺗﻌﺪ ﻣﻨﻪ اﳌﻼﺋﻜـﺔ ورؤﺳـﺎء،اﻷﻋامق
اﳌﻼﺋﻜــﺔ واﻟﻜــﺮاﳻ واﻷرﺑــﺎب واﻟــﺴﻼﻃني
 اﻟــﺬى ﺗﺠــﺰع ﻣﻨــﻪ اﻟــﺴﻤﻮات،واﻟﻘــﻮات
 ﺑـﺎرك ﻳـﺎ رب.واﻷرض واﻟﺒﺤﺎر وﻛﻞ ﻣﺎ ﻓﻴﻬـﺎ
ﻋﺒﺪك )ﻓـﻼن( وﺑـﺎرك ﻋـﲆ ﺟﻤﻴـﻊ أﻋامﻟـﺔ
،وﻛﻤﻠﻬﺎ وأﻗﺮﻧﻬـﺎ ﺑﺎﻟﻨﺠـﺎح واﻟﻨﻌﻤـﻪ واﻟﱪﻛـﺔ
وﻗﻮم ﺳﺒﻠﺔ ﰱ رﺿﺎك واﺧﺘﻢ أﻳﺎﻣـﻪ ﺑﺎﻟـﺼﻼح
 ﺑــﺸﻔﺎﻋﺔ اﻟﻌــﺬراء واﻟــﺪة اﻻﻟــﻪ،واﻟﺘﻘــﻮى
وﺟﻤﻴــﻊ اﻟــﺸﻬﺪاء واﻷﺑ ـﺮار ﻧــﺴﺄﻟﻚ ﻳــﺎرب
.اﺳﻤﻌﻨﺎ وارﺣﻤﻨﺎ

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ

Then they sing the following hymn (the prime
doxology)

ﺛــﻢ ﻳﺮﺗﻠــﻮن اﻟﻘﻄﻌــﻪ اﻵﺗﻴــﺔ ﺑﻄﺮﻳﻘــﺔ آدام
:وﻫﻰ

CongregaƟon:

:اﻟﺸﻌﺐ
 وﺗـﺴﺒﺤﺔ، وﺳـﺎﻛﻦ ﰱ اﻟﻨـﻮر،اﻟﻠﻪ ﻫﻮ اﻟﻨـﻮر
.ﻣﻼﺋﻜﺔ اﻟﻨﻮر

God is light, and dwells in light; the angels of
light praise Him.
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The light has shone from Mary; and Elizabeth
bore the forerunner.

 وأﻟﻴـﺼﺎﺑﺎت وﻟـﺪت.اﻟﻨﻮر أﴍق ﻣﻦ ﻣـﺮﻳﻢ
.اﻟﺴﺎﺑﻖ

The Holy Spirit awakened David saying: Arise
and sing for the light has shone.

 ﻗـﻢ:واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس أﻳﻘﻆ داود اﳌﺮﺗﻞ ﻗـﺎﺋﻼ
.رﺗﻞ ﻷن اﻟﻨﻮر ﻗﺪ أﴍق

David the psalmist rose and took his spiritual
harp. He went to the church, the house of the
angels;

،ﻓﻘﺎم داود اﳌﺮﺗﻞ وأﺧـﺬ ﻗﻴﺜﺎرﺗـﺔ اﻟﺮوﺣﺎﻧﻴـﺔ
،وﻣﴣ اﱃ اﻟﻜﻨﻴﺴﺔ ﺑﻴﺖ اﳌﻼﺋﻜﺔ

He praised and sang to the Holy Trinity.
Saying: in Your light, O LORD, we shall see
light; may Your mercy come upon those who
know You.

 ﺑﻨـﻮرك:وﺳﺒﺢ ورﺗﻞ ﻟﻠﺜﺎﻟﻮث اﻟﻘﺪوس ﻗـﺎﺋﻼ
 ﻓﻠﺘـﺄت رﺣﻤﺘـﻚ ﻋـﲆ.ﻳﺎ رب ﻧﻌـﺎﻳﻦ اﻟﻨـﻮر
.اﻟﺬﻳﻦ ﻳﻌﺮﻓﻮﻧﻚ

O true Light who shines to every man coming
into the world. By Your love for mankind, You
came to the world.

 اﻟﺬى ﻳﻀﺊ ﻟﻜﻞ اﻧـﺴﺎن.أﻳﻬﺎ اﻟﻨﻮر اﻟﺤﻘﻴﻘﻰ
 مبﺤﺒﺘــﻚ. أﺗﻴــﺖ اﱃ اﻟﻌــﺎمل،آت اﱃ اﻟﻌــﺎمل
،ﻟﻠﺒﴩ

And all crea on rejoiced at Your coming. You
saved our father, Adam, from decep on and
delivered our mother, Eve, from the anguish
of death.

 وﺧﻠﺼﺖ أﺑﺎﻧﺎ، ﺗﻬﻠﻠﺖ مبﺠﻴﺌﻚ.وﻛﻞ اﻟﺨﻠﻴﻘﺔ
 ﻣـﻦ. وﻋﺘﻘـﺖ أﻣﻨـﺎ ﺣـﻮاء. ﻣﻦ اﻟﻐﻮاﻳﺔ.آدم
،ﻃﻠﻘﺎت اﳌﻮت

You gave us the spirit of adop on. We praise
You and bless You with the angels.

 ﻧﺴﺒﺤﻚ وﻧﺒﺎرﻛـﻚ ﻣـﻊ.وأﻋﻄﻴﺘﻨﺎ روح اﻟﺒﻨﻮة
.اﳌﻼﺋﻜﺔ

Truly, You are blessed; O Christ our God, with
Your good Father and the Holy Spirit, for You

 ﻣـﻊ، أﻳﻬـﺎ اﳌـﺴﻴﺢ اﻟﻬﻨـﺎ.ﺑﺎﻟﺤﻘﻴﻘﺔ ﺗﺒﺎرﻛﺖ
 ﻷﻧـﻚ أﺗﻴـﺖ.أﺑﻴﻚ اﻟﺼﺎﻟﺢ واﻟـﺮوح اﻟﻘـﺪس
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came and saved us.
Priest says this prayer, making the sign of the
cross and the congregaƟon respond each Ɵme:
LORD have mercy.

Priest:
For the sake of the heavenly peace, we
beseech You, O LORD.
CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
For this house and its sanc fica on, we
beseech You, O LORD.

CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
For the sake of our high priest, pope Abba (...)
and his partners, our patriarchs and bishops
and all the choir of clergy, we beseech You, O
LORD.

.وﺧﻠﺼﺘﻨﺎ
 وﰱ ﻛﻞ ﻣـﺮة،ﻳﻘﻮل اﻟﻜﺎﻫﻦ وﻫﻮ ﻳﺮﺷﻢ ﺑﺎﻟﺼﻠﻴﺐ
. ﻳﺎرب ارﺣﻢ:ﻳﺮد اﻟﺸﻌﺐ

:اﻟﻜﺎﻫﻦ
.ﻣﻦ أﺟﻞ اﻟﺴﻼم اﻟﺴامىئ ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ ﻫﺬا اﻟﺒﻴـﺖ وﺗﻘﺪﻳـﺴﺔ ﻣـﻦ اﻟـﺮب
.ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
(ﻣﻦ أﺟﻞ رﺋﻴﺲ ﻛﻬﻨﺘﻨـﺎ اﻟﺒﺎﺑـﺎ اﻷﻧﺒـﺎ )ﻓـﻼن
وﴍﻛﺎﺋﺔ ﻣﻄﺎرﻧﺘﻨـﺎ وأﺳـﺎﻗﻔﺘﻨﺎ وﻛـﻞ ﻣـﺼﺎف
.اﻷﻛﻠريوس ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
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CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
For this city, we beseech You, O LORD.

CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
For the healing of sick and those who are
suﬀering from unclean spirits and the spirit of
sickness, we beseech You, O LORD.
CongregaƟon:
LORD have mercy.
Priest:
For the travellers by air, sea, land or by any
other means, we beseech You, O LORD.

CongregaƟon:
LORD have mercy.

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
.ﻣﻦ أﺟﻞ ﻫﺬة اﳌﺪﻳﻨﺔ ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ ﺷﻔﺎء اﳌﺮﴇ واﳌﻌﺬﺑني ﻣﻦ اﻷرواح
.اﻟﻨﺠﺴﺔ وروح اﳌﺮﴇ ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ اﳌـﺴﺎﻓﺮﻳﻦ ﰱ اﻟﺒﺤـﺮ واﻟـﱪ و ﻛـﻞ
.اﻟﻄﺮق اﳌﺴﻠﻮﻛﺔ ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
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Priest:
For the modera on of the winds, the blessing
of the waters of the rivers and the fruits of
the earth, we beseech You, O LORD.
CongregaƟon:
LORD have mercy.
Priest:
For the visita on of the whole world by the
mercies of our good God, we beseech You, O
LORD.
CongregaƟon:
LORD have mercy.
Priest:
For the repose of the souls of all our fathers
and brethren who reposed in the orthodox
faith, we beseech You, O LORD.

CongregaƟon:
LORD have mercy.

:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ اﻋﺘﺪال اﻷﻫﻮﻳﺔ وﺑﺮﻛﺔ ﻣﻴﺎة اﻟﻨﻴـﻞ
.ومثﺎر اﻷرض ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟـﻞ اﻓﺘﻘـﺎد ﻛـﻞ اﻟﻌـﺎمل مبـﺮاﺣﻢ اﻟﻬﻨـﺎ
.اﻟﺼﺎﻟﺢ ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ ﻧﻴﺎح اﻧﻔﺲ ﺟﻤﻴﻊ آﺑﺎﺋﻨـﺎ وإﺧﻮاﺗﻨـﺎ
اﻟﺮاﻗﺪﻳﻦ ﰱ اﻹميـﺎن اﻷرﺛﻮذﻛـﴗ ﻣـﻦ اﻟـﺮب
.ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
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Priest:
For our kings and presidents, who love Christ,
we beseech You, O LORD.

CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
For our oﬀerings and those who brought
them; those by whom they are brought;
those on whose behalf they are brought, and
those who wanted to oﬀer but have none, we
beseech You, O LORD.
CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
For the sanc fica on of this water by the
power, the work and coming of the Holy
Spirit upon it, we beseech You, O LORD.
CongregaƟon:
LORD have mercy.

:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ ﻣﻠﻮﻛﻨﺎ ورؤﺳﺎﻧﻨﺎ ﻣﺤﺒﻰ اﳌﺴﻴﺢ ﻣﻦ
.اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
 وﻣـﻦ ﻗﺪﻣـﺖ،ﻣﻦ أﺟﻞ ﻗﺮاﺑﻴﻨﻨـﺎ وﻣﻘـﺪﻣﻴﻬﺎ
 وﻣـﻦ ارادوا،ﺑﻮاﺳﻄﺘﻬﻢ وﻣﻦ ﻗﺪﻣﺖ ﻋﻨﻬﻢ
.ان ﻳﻘﺪﻣﻮا وﻟﻴﺲ ﻟﻬﻢ ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟـﻞ ﺗﻘـﺪﻳﺲ ﻫـﺬا اﳌـﺎء ﺑﻘـﻮة اﻟـﺮوح
.اﻟﻘﺪس وﻓﻌﻠﻪ وﺣﻠﻮﻟﻪ ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
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Priest:
For the grace of purifica on that it might
come upon this water through the work of
the Holy Trinity, we beseech You, O LORD.
CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
For this water that it might become healer for
the souls, bodies and spirits, and an expeller
of all adversary power, we beseech You, O
LORD.
CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
For the sake of those who are in need of help
and strength from God, we beseech You, O
LORD.
CongregaƟon:
LORD have mercy.

:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ أن ﺗﺤﻞ ﻓﻴﻪ ﻧﻌﻤﺔ اﻟﺘﻄـﻬري ﺑﻔﻌـﻞ
.اﻟﺜﺎﻟﻮث اﻟﻘﺪوس ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ أن ﻳﺼري ﻫﺬا اﳌﺎء ﺷـﺎﻓﻴﺎً ﻟﻠﻨﻔـﻮس
واﻷﺟﺴﺎد واﻷرواح وﻃﺎردا ً ﻟﻜﻞ ﻗﻮة ﻣـﻀﺎدة
.ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ اﳌﺤﺘﺎﺟني إﱃ اﳌﻌﻮﻧﺔ واﻟﻘـﻮة ﻣـﻦ
.اﻟﻠﻪ ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
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Priest:
For the sake of our con nuous abiding in the
orthodox faith, we beseech You, O LORD.

CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
For our protec on by Your almighty hand, O
God, through the intercession of our lady, the
pride of our race, the Theotokos and the
pure, and all the choir of martyrs and saints,
we beseech You, O LORD.
CongregaƟon:
LORD have mercy.
CongregaƟon:

:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ دوام ﺛﺒﺎﺗﻨﺎ ﻋﲆ اﻹميﺎن اﻷرﺛﻮذﻛﴗ
.ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻣﻦ أﺟﻞ ﺣﻔﻈﻨﺎ ﺗﺤﺖ اﻟﻴﺪ اﻟﻌﺎﻟﻴﺔ اﻟﺘﻰ ﻟـﻚ
ﻳﺎﻟﻠﻪ ﺑﺸﻔﺎﻋﺎت ﺳﻴﺪﺗﻨﺎ وﻓﺨﺮ ﺟﻨﺴﻨﺎ واﻟـﺪة
اﻟﻄﺎﻫﺮة وﻛﻞ ﻣـﺼﺎف اﻟـﺸﻬﺪاء واﻟﻘﺪﻳـﺴني
.ﻣﻦ اﻟﺮب ﻧﻄﻠﺐ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ

This censer of pure gold, bearing the aroma,
is in the hands of Aaron, the priest, oﬀering
up incense on the altar.

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻫﺬه اﳌﺠﻤﺮة اﻟﺬﻫﺐ اﻟﻨﻘﻰ اﻟﺤﺎﻣﻠﺔ اﻟﻌﻨﱪ
اﻟﺘﻰ ﰱ ﻳﺪى ﻫﺮون اﻟﻜﺎﻫﻦ ﻳﺮﻓﻊ ﺑﺨﻮرا ﻋﲆ
.اﳌﺬﺑــﺢ

We worship You, O Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit for You have risen,
(come) and saved us.

، ﻣـﻊ أﺑﻴـﻚ اﻟـﺼﺎﻟﺢ،ﻧﺴﺠﺪ ﻟﻚ أﻳﻬﺎ اﳌـﺴﻴﺢ
(واﻟـــﺮوح اﻟﻘـــﺪس ﻷﻧـــﻚ ﻗﻤـــﺖ )أﺗﻴـــﺖ
.وﺧﻠﺼﺘﻨﺎ
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The Pauline

اﻟﺒﻮﻟﺲ

A reading from the Epistle of our teacher
Paul, the apostle, to the Romans. May his
blessing be upon us. Amen.

ﻓﺼﻞ ﻣﻦ رﺳﺎﻟﺔ ﻣﻌﻠﻤﻨﺎ ﺑـﻮﻟﺲ اﻟﺮﺳـﻮل إﱃ
. آﻣني.أﻫﻞ روﻣﻴﺔ ﺑﺮﻛﺘﻪ ﻋﻠﻴﻨﺎ

Romans 8 : 14 - 21

٢١-١٤ :٨ روﻣﻴﺔ
 ﻓَﺄُوﻟ ِﺌ َـﻚ،ﻳﻦ ﻳَ ْﻨﻘَﺎ ُدو َن ِﺑ ُﺮو ِح اﻟﻠـ ِﻪ
َ ﻷَ ﱠن ﻛ ﱠُﻞ اﻟ ِﱠﺬ
وح اﻟْ ُﻌﺒُﻮ ِدﻳﱠـ ِﺔ
َ  إِ ْذ ﻟَ ْﻢ ﺗَﺄْ ُﺧـﺬُوا ُر.ُﻫ ْﻢ أَﺑْ َﻨﺎ ُء اﻟﻠ ِﻪ
وح اﻟﺘﱠﺒَ ﱢﻨـﻲ اﻟ ِﱠـﺬي
َ  ﺑَ ْﻞ أَ َﺧ ْﺬﺗ ُ ْﻢ ُر،أَﻳْﻀً ﺎ ﻟِﻠْ َﺨ ْﻮ ِف
ْـﺴ ُﻪ أَﻳْـﻀً ﺎ
ُ وح ﻧَﻔ
ُ »ا َﻟـ ﱡﺮ. اﻵب
ُ «ﻳَﺎ أَﺑَﺎ:َُﴫخ
ُ ْ ِﺑ ِﻪ ﻧ
ِ ﻳَﺸْ َﻬ ُﺪ ﻷَ ْر َو
 ﻓَ ِﺈ ْن ﻛُ ﱠﻨﺎ أَ ْوﻻَ ًدا.اﺣ َﻨﺎ أَﻧﱠ َﻨﺎ أَ ْوﻻَ ُد اﻟﻠ ِﻪ
 َو َرﺛ َـ ُﺔ اﻟﻠـ ِﻪ َو َوا ِرﺛ ُـﻮ َن َﻣـ َﻊ،ﻓَ ِﺈﻧﱠ َﻨﺎ َو َرﺛ َـ ٌﺔ أَﻳْـﻀً ﺎ
يك ﻧَﺘَ َﻤ ﱠﺠ َﺪ أَﻳْـﻀً ﺎ
ْ َ ِ إِ ْن ﻛُ ﱠﻨﺎ ﻧَﺘَﺄَﻟﱠ ُﻢ َﻣ َﻌ ُﻪ ﻟ.اﻟْ َﻤ ِﺴﻴ ِﺢ
.َﻣ َﻌ ُﻪ

For as many as are led by the Spirit of God,
these are sons of God. For you did not receive
the spirit of bondage again to fear, but you
received the Spirit of adop on by whom we
cry out, "Abba, Father." The Spirit Himself
bears witness with our spirit that we are
children of God, and if children, then heirs heirs of God and joint heirs with Christ, if
indeed we suﬀer with Him, that we may also
be glorified together. For I consider that the
suﬀerings of this present me are not worthy
to be compared with the glory which shall be
revealed in us.
For the earnest expecta on of the crea on
eagerly waits for the revealing of the sons of
God. For the crea on was subjected to
fu lity, not willingly, but because of Him who
subjected it in hope; because the crea on
itself also will be delivered from the bondage
of corrup on into the glorious liberty of the
children of God.

َﺎس
ِ ِ ﻓَ ِﺈ ﱢين أَ ْﺣ ِﺴ ُﺐ أَ ﱠن آﻻَ َم اﻟ ﱠﺰ َﻣﺎنِ اﻟْ َﺤ
ُ ﺎﴐ ﻻَ ﺗُﻘ
 ﻷَ ﱠن اﻧْ ِﺘﻈَـﺎ َر.ﺑِﺎﻟْ َﻤ ْﺠ ِﺪ اﻟْ َﻌ ِﺘ ِﻴﺪ أَ ْن ﻳُ ْﺴﺘَ ْﻌﻠ ََﻦ ِﻓﻴ َﻨﺎ
 إِ ْذ.اﻟْ َﺨﻠِﻴﻘَــ ِﺔ ﻳَﺘَ َﻮﻗﱠــ ُﻊ ْاﺳــ ِﺘ ْﻌﻼَ َن أَﺑْ َﻨــﺎ ِء اﻟﻠــ ِﻪ
 ﺑَ ْـﻞ،أُ ْﺧ ِﻀ َﻌ ِﺖ اﻟْ َﺨﻠِﻴ َﻘ ُﺔ ﻟِﻠْ ُﺒﻄْﻞِ  ﻟَ ْﻴ َﺲ ﻃَ ْﻮ ًﻋـﺎ
 ﻷَ ﱠن.ِﻣ ْﻦ أَ ْﺟﻞِ اﻟ ِﱠﺬي أَﺧْﻀَ َﻌ َﻬﺎ  َﻋ َـﲆ اﻟ ﱠﺮ َﺟـﺎ ِء
ـﻦ ُﻋﺒُﻮ ِدﻳﱠـ ِﺔ
ْ اﻟْ َﺨﻠِﻴ َﻘ َﺔ ﻧَﻔ َْﺴ َﻬﺎ أَﻳْـﻀً ﺎ َﺳـﺘُ ْﻌﺘَ ُﻖ ِﻣ
.اﻟْﻔ ََﺴﺎ ِد ِإ َﱃ ُﺣ ﱢﺮﻳﱠ ِﺔ َﻣ ْﺠ ِﺪ أَ ْوﻻَ ِد اﻟﻠ ِﻪ
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The grace of God the Father be with us all
Amen.

The Trisagion
(Agios)

. آﻣني.ﻧﻌﻤﺔ اﻟﻠﻪ اﻵب ﺗﻜﻮن ﻣﻊ ﺟﻤﻴﻌﻜﻢ

ﻟﺤﻦ اﻟﺜﻼث ﺗﻘﺪﻳﺴﺎت
()اﺟﻴﻮس

Holy God, Holy mighty, Holy immortal, who
was born of the Virgin, have mercy upon us.

ﻗﺪوس اﻟﻠـﻪ ﻗـﺪوس اﻟﻘـﻮى ﻗـﺪوس اﻟﺤـﻰ
.ﻳــﺎﻣﻦ وﻟــﺪ ﻣــﻦ اﻟﻌــﺬراء. اﻟــﺬى ﻻ ميــﻮت
.إرﺣﻤﻨﺎ

Holy God, Holy mighty, Holy immortal, who
was crucified for us, have mercy upon us.

ﻗﺪوس اﻟﻠـﻪ ﻗـﺪوس اﻟﻘـﻮى ﻗـﺪوس اﻟﺤـﻰ
. إرﺣﻤﻨﺎ.ﻳﺎﻣﻦ ﺻﻠﺐ ﻋﻨﺎ. اﻟﺬى ﻻ ميﻮت

Holy God, Holy mighty, Holy immortal, who
rose from the dead and ascended into the
heavens, have mercy upon us.

ﻗﺪوس اﻟﻠـﻪ ﻗـﺪوس اﻟﻘـﻮى ﻗـﺪوس اﻟﺤـﻰ
 ﻳﺎﻣﻦ ﻗﺎم ﻣﻦ اﻷﻣﻮات وﺻﻌﺪ.اﻟﺬى ﻻ ميﻮت
. إرﺣﻤﻨﺎ.اﱃ اﻟﺴﻤﻮات

Glory be to the Father, the Son and the Holy
Spirit, now, forever, and unto the ages of
ages. Amen.

 اﻵن وﻛﻞ.اﳌﺠﺪ ﻟﻶب واﻹﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
. آﻣني.أوان واﱃ دﻫﺮ اﻟﺪﻫﻮر

O Holy Trinity, have mercy on us.

.أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث اﻟﻘﺪوس ارﺣﻤﻨﺎ
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Litany for the Gospel
Priest:
Pray.

أوﺷﻴﺔ اﻷﻧﺠﻴﻞ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
.ﺻــﻞ
ّ

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with you all.

CongregaƟon:
And with your spirit.

:اﻟﺸامس
.ﻟﻠﺼﻼة ﻗﻔﻮا
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
.اﻟﺴﻼم ﻟﻠﻜﻞ
:اﻟﺸﻌﺐ
.ًوﻟﺮوﺣـــﻚ أﻳﻀــﺎ

O Master, LORD Jesus Christ our God, who
said to His holy and honoured disciples and
pure apostles, "Many prophets and righteous
men desired to see what you see, and did not
see it, and to hear what you hear, and did not
hear it.

:اﻟﻜﺎﻫﻦ
أﻳﻬﺎ اﻟﺴﻴﺪ اﻟﺮب ﻳﺴﻮع اﳌـﺴﻴﺢ اﻟﻬﻨـﺎ اﻟـﺬى
ﻗــﺎل ﻟﺘﻼﻣﻴــﺬه اﻟﻘﺪﻳــﺴني اﳌﻜــﺮﻣني ورﺳــﻠﻪ
اﻷﻃﻬﺎر أن أﻧﺒﻴﺎء وأﺑﺮارا ﻛﺜريﻳـﻦ أﺷـﺘﻬﻮا أن
ﻳﺮوا ﻣﺎ أﻧﺘـﻢ ﺗـﺮون ومل ﻳـﺮوا وأن ﻳـﺴﻤﻌﻮا
ﻣﺎأﻧﺘﻢ ﺗﺴﻤﻌﻮن ومل ﻳﺴﻤﻌﻮا

But blessed are your eyes for they see, and
your ears for they hear." May we be worthy

أﻣﺎ أﻧﺘﻢ ﻓﻄﻮىب ﻷﻋﻴﻨﻜﻢ أﻧﻬﺎ ﺗﺒﴫ وﻷذاﻧﻜـﻢ
ﻷﻧﻬﺎ ﺗـﺴﻤﻊ ﻓﻠﻨـﺴﺘﺤﻖ أن ﻧـﺴﻤﻊ وﻧﻌﻤـﻞ

Priest:
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to hear and to act according to Your holy
gospels through the prayers of Your saints.
Deacon:
Pray for the holy gospel.

CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
Remember also, O our Master, all those who
have bidden us to remember them in our
supplica ons and prayers which we oﬀer up
unto You, O LORD our God.

.ﺑﺄﻧﺎﺟﻴﻠﻚ اﳌﻘﺪﺳﻪ ﺑﻄﻠﺒﺎت ﻗﺪﻳﺴﻴﻚ
:اﻟﺸامس
.ﺻﻠﻮا ﻣﻦ أﺟﻞ اﻹﻧﺠﻴﻞ اﳌﻘﺪس
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
اذﻛﺮ أﻳـﻀﺎ ﻳﺎﺳـﻴﺪﻧﺎ ﻛـﻞ اﻟـﺬﻳﻦ أﻣﺮوﻧـﺎ أن
ﻧﺬﻛﺮﻫﻢ ﰱ ﺗﴬﻋﺎﺗﻨﺎ وﻃﻠﺒﺎﺗﻨﺎ اﻟـﺘﻰ ﻧﺮﻓﻌﻬـﺎ
.اﻟﻴﻚ أﻳﻬﺎ اﻟﺮب اﻟﻬﻨﺎ

Those who have already fallen asleep, repose
them. Those who are sick, heal them. For You
are the life of us all, the salva on of us all, the
hope of us all, the healing of us all, and the
resurrec on of us all.

اﻟﺬﻳﻦ ﺳﺒﻘﻮا ﻓﺮﻗﺪوا ﻧﻴﺤﻬﻢ اﳌـﺮﴇ أﺷـﻔﻬﻢ
ﻷﻧﻚ أﻧﺖ ﻫـﻮ ﺣﻴﺎﺗﻨـﺎ ﻛﻠﻨـﺎ وﺧﻼﺻـﻨﺎ ﻛﻠﻨـﺎ
.ورﺟﺎؤﻧﺎ ﻛﻠﻨﺎ وﺷﻔﺎؤﻧﺎ ﻛﻠﻨﺎ وﻗﻴﺎﻣﺘﻨﺎ ﻛﻠﻨﺎ

And to You we send up the glory, the honour and
the adoraƟon, together with Your good Father
and the Holy Spirit, the Life-Giver, who is of one
essence with You, now and forever and unto the
ages of ages. Amen.

أﻧﺖ اﻟﺬى ﻧﺮﺳـﻞ ﻟـﻚ اﱃ ﻓـﻮق اﳌﺠـﺪ واﻹﻛـﺮام
واﻟــﺴﺠﻮد ﻣــﻊ أﺑﻴــﻚ اﻟــﺼﺎﻟﺢ واﻟــﺮوح اﻟﻘــﺪس
 اﻵن وﻛـﻞ أوان واﱃ دﻫـﺮ.اﳌﺤﻴﻰ اﳌﺴﺎوى ﻟـﻚ
. آﻣني.اﻟﺪﻫﻮر
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Reader:
From the Psalms of our teacher David the prophet
& the king. May his blessings be with us all. Amen.

:اﻟﻘﺎرئ
ﻣﻦ ﺗﺮاﺗــﻴﻞ وﻣـﺰاﻣــري ﻣﻌﻠ ّـﻤﻨﺎ داود اﻟﻨــﺒﻰ
 ﺑﺮﻛــــــﺎﺗﻪ ﻋﻠـــــﻰ،واﳌــــﻠﻚ اﻟﻄــــــﺎﻫﺮ
. آﻣـني.ﺟﻤﻴﻌــــﻨﺎ

The Psalm

اﳌﺰﻣﻮر

Hear my prayer, O LORD, and let my cry come
to You. In the day that I call, answer me
speedily. Alleluia.

٢– ١ :١٠٢ ﻣﺰ
َ  َوﻟْ َﻴــ ْﺪ ُﺧ ْﻞ إِﻟَ ْﻴ، ْاﺳــﺘَ ِﻤ ْﻊ َﺻــﻼ َِيت،ﻳَــﺎ َر ﱡب
ــﻚ
ِ ﴏ
َ  أَ ِﻣـ ْـﻞ إِ َ ﱠﱄ أُ ُذﻧَـ َـﻚ ِﰲ ﻳَ ـ ْﻮ ِم أَ ْد ُﻋـ.اﺧــﻲ
.ـﻮك
َُ
.ﴎﻳ ًﻌﺎ
ِ َ ِﺐ ِﱄ
ْ ْاﺳﺘَﺠ
ﻫﻠﻴﻠــــﻮﻳﺎ

Psalm 102: 1, 2

Reader:
A reading from the Gospel according to our
teacher saint Luke, the evangelist and the pure
disciple. May his blessings be with us all. Amen.

:اﻟﻘﺎرئ
ﻓﺼﻞ ﻣﻦ ﺑﺸﺎرة اﻷﻧﺠﻴﻞ ﳌﻌﻠﻤﻨـﺎ ﻣـﺎر ﻟﻮﻗـﺎ
 ﺑﺮﻛﺎﺗــﻪ ﻋــﲆ،اﻟﺒــﺸري واﻟﺘﻠﻤﻴــﺬ اﻟﻄــﺎﻫﺮ
 آﻣنب.ﺟﻤﻴﻌﻨﺎ

The Gospel

اﻷﻧﺠﻴﻞ

Then Jesus entered and passed through
Jericho. Now behold, there was a man named
Zacchaeus who was a chief tax collector, and

١٠ – ١ :١٩ ﻟﻮ
 َوإِذَا َر ُﺟ ٌـﻞ ْاﺳـ ُﻤ ُﻪ.ﺛ ُ ﱠﻢ َد َﺧ َﻞ َوا ْﺟﺘَﺎ َز ِﰲ أَرِﻳ َﺤﺎ
،ِﻳﻦ َوﻛَــﺎ َن َﻏ ِﻨ ٍّﻴــﺎ
َ ـﺲ ﻟِﻠْ َﻌــﺸﱠ ﺎر
ٌ  َو ُﻫـ َﻮ َرﺋِﻴـ،َزﻛﱠــﺎ

Luke 19 : 1 - 10
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he was rich. And he sought to see who Jesus
was, but could not because of the crowd, for
he was of short stature. So he ran ahead and
climbed up into a sycamore tree to see Him,
for He was going to pass that way. And when
Jesus came to the place, He looked up and
saw him, and said to him, "Zacchaeus, make
haste and come down, for today I must stay
at your house." So he made haste and came
down, and received Him joyfully. But when
they saw it, they all murmured, saying, "He
has gone to be a guest with a man who is a
sinner." Then Zacchaeus stood and said to the
LORD, "Look, LORD, I give half of my goods to
the poor; and if I have taken anything from
anyone by false accusa on, I restore
fourfold."

ِ  َوﻟَـ ْﻢ ﻳَﻘ،َوﻃَﻠ ََﺐ أَ ْن ﻳَ َﺮى ﻳَ ُﺴﻮ َع َﻣ ْﻦ ُﻫـ َﻮ
ْـﺪ ْر
 ﻓَـ َﺮﻛ ََﺾ. ﻷَﻧﱠ ُﻪ ﻛَﺎ َن ﻗ َِـﺼ َري اﻟْﻘَﺎ َﻣـ ِﺔ،ِِﻣ َﻦ اﻟْ َﺠ ْﻤﻊ
 ﻷَﻧﱠـ ُﻪ،ـيك ﻳَـ َﺮا ُه
ْ َ ُِﻣﺘَ َﻘ ﱢﺪ ًﻣﺎ َو َﺻ ِﻌ َﺪ إِ َﱃ ُﺟ ﱠﻤﻴْـ َﺰ ٍة ﻟ
َ ـﻦ ُﻫ َﻨ
 ﻓَﻠ ﱠَـام َﺟـﺎ َء.ـﺎك
ْ ﻛَﺎ َن ُﻣ ْﺰ ِﻣ ًﻌـﺎ أَ ْن َ ُميـ ﱠﺮ ِﻣ
َ  َوﻗ، ﻧَﻈَ َﺮ إِ َﱃ ﻓَ ْﻮ ُق ﻓَ َﺮآ ُه، ِﻳَ ُﺴﻮ ُع إِ َﱃ اﻟْ َﻤﻜَﺎن
َـﺎل
 ﻷَﻧﱠـ ُﻪ ﻳَ ْﻨ َﺒ ِﻐـﻲ أَ ْن،ﴎ ْع َواﻧْـﺰ ِْل
ِ ْ َ أ،«ﻳَـﺎ َزﻛﱠـﺎ:ﻟَ ُﻪ
ﴎ َع َوﻧَـ َﺰ َل َوﻗَ ِﺒﻠَـ ُﻪ
َ ْ َ» ﻓَﺄ.أَ ْﻣﻜُﺚَ اﻟْﻴَ ْﻮ َم ِﰲ ﺑَﻴْ ِﺘ َﻚ
: ﻓَﻠ ﱠَام َرأَى اﻟْ َﺠ ِﻤﻴ ُﻊ ذﻟِ َﻚ ﺗ َ َﺬ ﱠﻣ ُﺮوا ﻗَـﺎﺋِﻠِ َني.ﻓَ ِﺮ ًﺣﺎ
» ﻓَ َﻮﻗ ََﻒ. ٍِﻴﺖ ِﻋ ْﻨ َﺪ َر ُﺟﻞ َﺧ ِﺎﻃﺊ
َ «إِﻧﱠ ُﻪ َد َﺧ َﻞ ﻟِ َﻴﺒ
ـﺼ َﻒ
ْ ِ« َﻫﺎ أَﻧَﺎ ﻳَﺎ َر ﱡب أُ ْﻋ ِﻄـﻲ ﻧ:َزﻛﱠﺎ َوﻗ ََﺎل ﻟِﻠ ﱠﺮ ﱢب
 َوإِ ْن ﻛُ ْﻨ ُﺖ ﻗَ ْﺪ َوﺷَ ْﻴ ُﺖ ِﺑﺄَ َﺣ ٍﺪ،ِأَ ْﻣ َﻮ ِاﱄ ﻟِﻠْ َﻤ َﺴﺎﻛِني
ٍ أَ ُر ﱡد أَ ْرﺑَ َﻌ َﺔ أَﺿْ َﻌ
».ﺎف

And Jesus said to him, "Today salva on has
come to this house, because he also is a son
of Abraham; for the Son of Man has come to
seek and to save that which was lost."

ـﺼ َﻞ َﺧـﻼ ٌَص ﻟِﻬـﺬَا
َ «اﻟْ َﻴ ْﻮ َم َﺣ:ُﻓَﻘ ََﺎل ﻟَ ُﻪ ﻳَ ُﺴﻮع
ـﻦ
َ ْ ﻷَ ﱠن اﺑ،ـﻦ إِﺑْـ َﺮا ِﻫﻴ َﻢ
ُ ْ إِ ْذ ُﻫ َﻮ أَﻳْﻀً ﺎ اﺑ،اﻟْ َﺒ ْﻴ ِﺖ
يك ﻳَﻄْﻠ َُﺐ َوﻳُ َﺨﻠ َﱢﺺ َﻣـﺎ ﻗَـ ْﺪ
ْ َ ِا ِﻹﻧ َْﺴﺎنِ ﻗَ ْﺪ َﺟﺎ َء ﻟ
».َﻫﻠ ََﻚ
.ً واﳌﺠﺪ ﻟﻠﻪ دامئﺎ

Glory be to God forever and ever. Amen.
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THE THREE LONG LITANIES

اﻟﺜﻼث اﻷواﳽ اﻟﻜﺒﺎر

THE LITANY FOR PEACE

أوﺷﻴﺔ اﻟﺴﻼم

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with you all.

CongregaƟon:
And with your spirit.

Priest:
Again, let us ask God the Pantocrator, the
Father of our LORD, God and Saviour, Jesus
Christ. We ask and entreat Your goodness, O
Philanthropic One, remember, O LORD, the
peace of Your one, only, holy, catholic and
apostolic church.

:اﻟﻜﺎﻫﻦ
.ﺻــﻞ
ّ
:اﻟﺸامس
.ﻟﻠﺼﻼة ﻗﻔﻮا
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
.اﻟﺴﻼم ﻟﻠﻜﻞ
:اﻟﺸﻌﺐ
.ًوﻟﺮوﺣـــﻚ أﻳﻀــﺎ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
وأﻳﻀﺎ ﻓﻠﻨـﺴﺄل اﻟﻠـﻪ ﺿـﺎﺑﻂ اﻟﻜـﻞ أﺑـﺎ رﺑﻨـﺎ
واﻟﻬﻨــﺎ وﻣﺨﻠــﺼﻨﺎ ﻳــﺴﻮع اﳌــﺴﻴﺢ ﻧــﺴﺄل
 أذﻛـﺮ،وﻧﻄﻠﺐ ﻣﻦ ﺻﻼﺣﻚ ﻳﺎﻣﺤـﺐ اﻟﺒـﴩ
ﻳــﺎرب ﺳــﻼم ﻛﻨﻴــﺴﺘﻚ اﻟﻮاﺣــﺪه اﻟﻮﺣﻴــﺪه
اﳌﻘﺪﺳﻪ اﻟﺠﺎﻣﻌﻪ اﻟﺮﺳﻮﻟﻴـﻪ
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Deacon:
Pray for the peace of the one, holy, catholic
and apostolic orthodox church of God.
CongregaƟon:
LORD have mercy.

:اﻟﺸامس
ﺻﻠـﻮا ﻣﻦ أﺟﻞ ﺳﻼم ﻛﻨﻴـﺴﺔ اﻟﻠـﻪ اﻟﻮاﺣـﺪه
.اﳌﻘﺪﺳﻪ اﻟﺠﺎﻣﻌﻪ اﻟﺮﺳﻮﻟﻴﻪ اﻷرﺛﻮذﻛﺴﻴﻪ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ

That which exists from one end of the world
to the other.

:اﻟﻜﺎﻫــﻦ
ﻫــﺬه اﻟﻜﺎﺋﻨــﻪ ﻣــﻦ أﻗــﺎﴅ اﳌــﺴﻜﻮﻧﻪ اﱃ
أﻗﺎﺻﻴﻬﺎ

THE LITANY FOR THE FATHERS

أوﺷﻴﺔ اﻵﺑــﺎء

Priest:

Priest:
Remember, O LORD, our blessed and
honoured father, the archbishop our
patriarch, Abba (…..), and his spiritual
brothers, the Patriarch of An och Mar (……)
and the Patriarch of Eritrea Father (…).
DÊÄ:
Pray for our high priest, Papa Abba (……),
pope and patriarch and archbishop of the
great city of Alexandria; and his spiritual

:اﻟﻜﺎﻫــﻦ
أذﻛــﺮ ﻳــﺎرب ﺑﻄﺮﻳﺮﻛﻨــﺎ اﻵب اﳌﻜــﺮم رﺋﻴــﺲ
 واﺧﻮﻳـﻪ اﻟﺮوﺣﻴـني....... اﻟﻜﻬﻨﻪ اﻟﺒﺎﺑﺎ اﻷﻧﺒﺎ
.......  ﺑﻄﺮﻳــﺮك أﻧﻄﺎﻛﻴــﺔ وأﺑﻮﻧــﺎ....... ﻣــﺎر
.ﺑﻄﺮﻳﺮك أرﻳﱰﻳﺎ
:اﻟﺸامس
....... ﺻﻠﻮا ﻣﻦ أﺟﻞ رﺋﻴﺲ ﻛﻬﻨﺘﻨﺎ اﻟﺒﺎﺑﺎ أﻧﺒـﺎ
ﺑﺎﺑــﺎ وﺑﻄﺮﻳــﺮك ورﺋﻴــﺲ أﺳــﺎﻗﻔﺔ اﳌﺪﻳﻨــﺔ
 واﺧﻮﻳــﻪ اﻟﺮوﺣﻴــني.اﻟﻌﻈﻤــﻰ اﻷﺳــﻜﻨﺪرﻳﻪ
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brothers, the Patriarch of An och Mar (…...)
and the Patriarch of Eritrea Father (……),
and for our orthodox bishops.

CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
Keep him for us for many peaceful years.

LITANY FOR THE ASSEMBLIES

Priest:
Again, let us ask God the Pantocrator, the
Father of our LORD, God and Saviour Jesus
Christ. We ask and entreat Your goodness, O
Lover of Mankind. Remember, O LORD, our
gatherings, bless them.
Deacon:
Pray for this holy church and for our
gatherings.

.......  ﺑﻄﺮﻳــﺮك أﻧﻄﺎﻛﻴــﺔ وأﺑﻮﻧــﺎ....... ﻣــﺎر
.ﺑﻄﺮﻳﺮك أرﻳﱰﻳﺎ
.وﺳﺎﺋﺮ أﺳﺎﻗﻔﺘﻨﺎ اﻷرﺛﻮذﻛﺴﻴني
:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﺣﻔﻈــﺎ أﺣﻔﻈﻬــﻢ ﻟﻨــﺎ ﺳــﻨني ﻛﺜــريه وأزﻣﻨــﻪ
.ﺳﻼﻣﻴﻪ

أوﺷﻴﺔ اﻻﺟﺘامﻋﺎت
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
واﻳﻀﺎ ﻓﻠﻨـﺴﺄل اﻟﻠـﻪ ﺿـﺎﺑﻂ اﻟﻜـﻞ أﺑـﺎ رﺑﻨـﺎ
واﻟﻬﻨــﺎ وﻣﺨﻠــﺼﻨﺎ ﻳــﺴﻮع اﳌــﺴﻴﺢ ﻧــﺴﺄل
 أذﻛـﺮ، وﻧﻄﻠﺐ ﻣﻦ ﺻﻼﺣﻚ ﻳﺎﻣﺤﺐ اﻟﺒـﴩ
. ﺑﺎرﻛﻬﺎ،ﻳﺎرب أﺟﺘامﻋﺎﺗﻨﺎ
:اﻟﺸامس
ﺻـــﻠﻮا ﻣـــﻦ أﺟـــﻞ ﻫـــﺬه اﻟﻜـــﻨﻴﺴــــــﻪ
.اﳌـــﻘﺪﺳـــﻪ وأﺟﺘامﻋﺎﺗﻨﺎ
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CongregaƟon:
LORD have mercy.

Priest:
Grant that we may hold them, without
obstacle or hindrance, according to Your holy
and blessed will. That they may be unto us
houses of prayer, houses of purity, houses of
blessing. Grant them forever, O LORD, onto
us and onto Your servants who shall come
a er us forever.

:اﻟﺸﻌﺐ
ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
أﻋــﻂ أن ﺗﻜــﻮن ﻟﻨــﺎ ﺑــﻐري ﻣــﺎﻧﻊ وﻻ ﻋﺎﺋــﻖ
ﻟﻨــــﺼﻨﻌﻬﺎ ﻛـﻤﺸـﻴـﺌـﺘـــــﻚ اﳌــﻘﺪﺳـــــــﻪ
 ﺑﻴــﻮت. ﺑﻴـــــــﻮت ﺻــــﻼه.اﻟﻄــــﻮﺑﺎوﻳﻪ
 أﻧﻌـﻢ ﺑﻬـﺎ ﻳـﺎرب ﻋﻠﻴﻨـﺎ. ﺑﻴﻮت ﺑﺮﻛﻪ.ﻃﻬﺎره
.وﻋﲆ ﻋﺒﻴﺪك اﻵﺗني ﺑﻌﺪﻧﺎ اﱃ اﻷﺑﺪ

Rise up, O LORD God! Let all Your enemies be
sca ered, and let all those who hate Your
holy name flee before Your face.

ﻗﻢ أﻳﻬﺎ اﻟﺮب اﻹﻟﻪ وﻟﻴﺘﻔﺮق ﺟﻤﻴـﻊ أﻋﺪاﺋـﻚ
ﻛﻞ ﻣﺒﻐﴤ اﺳﻤﻚ
ُ وﻟﻴﻬﺮب ﻣﻦ ﻗﺪام وﺟﻬﻚ
.اﻟﻘﺪوس

But let Your people be in blessing, a thousand
thousands and ten thousand mes ten
thousand doing Your will.

وأﻣﺎ ﺷـﻌﺒﻚ ﻓﻠﻴﻜـﻦ ﺑﺎﻟﱪﻛـﺔ أﻟـﻮف أﻟـﻮف
.ورﺑﻮات رﺑﻮات ﻳﺼﻨﻌﻮن إرادﺗﻚ

By the grace, compassion and philanthropy of
Your Only-BegoƩen Son, our LORD, God and
Saviour Jesus Christ. Through Whom the glory, the
honour, the dominion, and the adoraƟon are due
unto You with Him and the Holy Spirit, the LifeGiver Who is of one essence with You, now and at
all Ɵmes, and unto the age of all ages. Amen.

ﺑﺎﻟﻨﻌﻤــﺔ واﻟﺮأﻓــﺎت وﻣﺤﺒــﺔ اﻟﺒــﴩ اﻟﻠــﻮايت
ﻻﺑﻨﻚ اﻟﻮﺣﻴﺪ اﻟﺠﻨﺲ رﺑﻨﺎ وإﻟﻬﻨﺎ وﻣﺨﻠـﺼﻨﺎ
 ﻫﺬا اﻟﺬي ﻣﻦ ﻗﺒﻠﻪ اﳌﺠﺪ.ﻳﺴـﻮع اﳌﺴـﻴﺢ
 ﺗﻠﻴـﻖ ﺑـﻚ ﻣﻌـﻪ.واﻟﻜﺮاﻣﺔ واﻟﻌﺰة واﻟﺴﺠﻮد
وﻣﻊ اﻟﺮوح اﻟﻘﺪس اﳌﺤﻴﻲ اﳌﺴﺎوي ﻟﻚ اﻵن
.وﻛﻞ أوان وإﱃ دﻫﺮ اﻟﺪﻫﻮر آﻣني
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Deacon:
In the wisdom of God, let us a end. LORD
have mercy. LORD have mercy. Truly, We
believe ...

THE ORTHODOX CREED
CongregaƟon:
Truly, we believe in one God, God the Father,
the Pantocrator, who created heaven and
earth, and all things seen and unseen.
We believe in one LORD Jesus Christ, the only
bego en Son of God, bego en of the Father
before all ages; Light of Light; true God of
true God; bego en, not created; of one
essence with the Father, by whom all things
were made.
Who for us, men, and for our salva on, came
down from heaven, and was incarnate of the
Holy Spirit and of the Virgin Mary, amd
became man. And He was crucified for us
under Pon us Pilate, suﬀered and was
buried. And on the third day He rose from the
dead according to the Scriptures, ascended
into the heavens, and sat at the right hand of
His Father. And He is coming again in His
glory to judge the living and the dead; whose
kingdom has no end.

:اﻟﺸامس
 ﻳـﺎرب.  ﻳـﺎرب إرﺣـــﻢ.اﻧﺼﺘﻮا ﺑﺤﻜﻤﺔ اﻟﻠﻪ
. ﺑﺎﻟﺤﻘﻴﻘــﺔ.إرﺣــﻢ

ﻗﺎﻧﻮن اﻹميﺎن
:اﻟﺸﻌــــﺐ
 ﺿﺎﺑﻂ، اﻟﻠﻪ اﻵب،ﺑﺎﻟﺤﻘﻴﻘﺔ ﻧﺆﻣﻦ ﺑﺎﻟﻪ واﺣﺪ
 ﻣﺎ ﻳـﺮى وﻣـﺎ ﻻ، ﺧﺎﻟﻖ اﻟﺴامء واﻷرض،اﻟﻜﻞ
.ﻳﺮى
 إﺑـﻦ اﻟﻠـﻪ،ﻧﺆﻣﻦ ﺑﺮب واﺣﺪ ﻳﺴﻮع اﳌـﺴﻴﺢ
. اﳌﻮﻟﻮد ﻣﻦ اﻵب ﻗﺒﻞ ﻛـﻞ اﻟـﺪﻫﻮر،اﻟﻮﺣﻴﺪ
 ﻣﻮﻟـﻮد. إﻟﻪ ﺣﻖ ﻣﻦ إﻟـﻪ ﺣـﻖ.ﻧﻮر ﻣﻦ ﻧﻮر
. واﺣـﺪ ﻣـﻊ اﻵب ﰱ اﻟﺠﻮﻫـﺮ.ﻏري ﻣﺨﻠـﻮق
 ﻫﺬا اﻟﺬى ﻣﻦ أﺟﻠﻨـﺎ.اﻟﺬى ﺑﻪ ﻛﺎن ﻛﻞ ﳽء
 ﻧـﺰل ﻣـﻦ،ﻧﺤﻦ اﻟﺒﴩ وﻣـﻦ أﺟـﻞ ﺧﻼﺻـﻨﺎ
 وﻣـﻦ، وﺗﺠﺴﺪ ﻣـﻦ اﻟـﺮوح اﻟﻘـﺪس.اﻟﺴامء
 وﺻﻠﺐ ﻋﻨﺎ ﻋـﲆ ﻋﻬـﺪ،ﻣﺮﻳﻢ اﻟﻌﺬراء ﺗﺄﻧﺲ
 وﻗــﺎم ﻣــﻦ، ﺗــﺄمل وﻗــﱪ،ﺑﻴﻼﻃــﺲ اﻟﺒﻨﻄــﻰ
. ﻛـام ﰱ اﻟﻜﺘـﺐ،اﻷﻣﻮات ﰱ اﻟﻴـﻮم اﻟﺜﺎﻟـﺚ
، وﺟﻠﺲ ﻋﻦ ميني أﺑﻴـﻪ،وﺻﻌﺪ اﱃ اﻟﺴﻤﻮات
وأﻳـــﻀﺎً ﻳـــﺄىت ﰱ ﻣﺠـــﺪه ﻟﻴـــﺪﻳﻦ اﻷﺣﻴـــﺎء
. اﻟﺬى ﻟﻴﺲ ﳌﻠﻜﻪ إﻧﻘﻀﺎء،واﻷﻣﻮات

43
Yes, we believe in the Holy Spirit, the LORD,
the Life-Giver, who proceeds from the Father,
who, with the Father and the Son, is
worshipped and glorified, who spoke by the
prophets. And in one, holy, catholic and
apostolic church. We confess one bap sm for
the remission of sins.

، اﻟـﺮب اﳌﺤـﻰ،ﻧﻌﻢ ﻧﺆﻣﻦ ﺑـﺎﻟﺮوح اﻟﻘـﺪس
 ﻣـﻊ، ﻧـﺴﺠﺪ ﻟـﻪ ومنﺠـﺪه،اﳌﻨﺒﺜﻖ ﻣﻦ اﻵب
 وﺑﻜﻨﻴـﺴﺔ، اﻟﻨـﺎﻃﻖ ﰱ اﻷﻧﺒﻴـﺎء،اﻵب واﻹﺑﻦ
 وﻧـﻌﱰف. رﺳـﻮﻟﻴﺔ، ﺟﺎﻣﻌﺔ، ﻣﻘﺪﺳﺔ،واﺣﺪة
. ﳌﻐﻔﺮة اﻟﺨﻄﺎﻳﺎ،مبﻌﻤﻮدﻳﺔ واﺣﺪة

We look for the resurrec on of the dead, and
the life of the coming age. Amen.

. وﺣﻴـﺎة اﻟـﺪﻫﺮ اﻵىت،وﻧﻨﺘﻈﺮ ﻗﻴﺎﻣﺔ اﻷﻣﻮات
.أﻣــــــني

Priest:
O God, have mercy upon us, se le your
mercy upon us, have compassion upon us CongregaƟon:
Amen

Priest:
hear us

CongregaƟon:
Amen

:اﻟﻜﺎﻫـــﻦ
. ﺗﺮأف ﻋﻠﻴﻨﺎ. ﻗﺮر ﻟﻨﺎ رﺣﻤﻪ.اﻟﻠﻬﻢ ارﺣﻤﻨﺎ

:اﻟﺸﻌــــﺐ
.آﻣﻴــﻦ
:اﻟﻜﺎﻫـــﻦ
.واﺳﻤﻌﻨﺎ
:اﻟﺸﻌــــﺐ
.آﻣﻴــﻦ
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Priest:
bless us, guard us, and help us -

CongregaƟon:
Amen

Priest:
take away Your anger from us, visit us with
Your salva on, and forgive us our sins.

CongregaƟon:
Amen. LORD have mercy. LORD have mercy.
LORD have mercy.

The Litany for the air of heaven,
waters and plants

Priest:
Graciously accord, O LORD, the air of heaven,
the fruits of the earth, the waters of the
rivers, the seeds, the herbs, and the plants of
the field this year, bless them

:اﻟﻜﺎﻫـــﻦ
. وأﻋﻨﺎ. وأﺣﻔﻈﻨﺎ.وﺑﺎرﻛﻨﺎ
:اﻟﺸﻌــــﺐ
.آﻣﻴــﻦ
:اﻟﻜﺎﻫـــﻦ
 وأﻓﺘﻘﺪﻧﺎ ﺑﺨﻼﺻﻚ وأﻏﻔـﺮ.وأرﻓﻊ ﻏﻀﺒﻚ ﻋﻨﺎ
.ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ
:اﻟﺸﻌــــﺐ
 ﻳــﺎرب. ﻳــﺎرب ارﺣــﻢ. ﻳــﺎرب ارﺣــﻢ.آﻣﻴــــﻦ
.ارﺣﻢ

أوﺷﻴﺔ أﻫﻮﻳﺔ اﻟﺴامء واﳌﻴﺎة واﻟﺰروع

:اﻟﻜﺎﻫﻦ
 ومثـﺮات اﻷرض،ﺗﻔﻀﻞ ﻳﺎرب أﻫﻮﻳﺔ اﻟـﺴامء
 واﻟــﺰروع واﻟﻌــﺸﺐ،وﺻــﻌﻮد ﻣﻴــﺎه اﻷﻧﻬــﺎر
وﻧﺒﺎت اﻟﺤﻘﻞ ﰱ ﻫﺬه اﻟﺴﻨﺔ ﺑﺎرﻛﻬﺎ
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Deacon:
Pray for the air of heaven, the fruits of the
earth, the rising of the waters of the rivers,
the seeds, the herbs and the plants of the
field, that Christ our God may bless them,
bring them to perfec on in peace without
harm and forgive us our sins.
CongregaƟon:
LORD have mercy. LORD have mercy. LORD
have mercy.

Priest:
Raise them to their measure according to
Your grace. Give joy to the face of the earth.
May its furrows be abundantly watered and
its fruits be plen ful. Prepare it for sowing
and harves ng. Manage our lives as deemed
fit. Bless the crown of the year with Your
goodness for the sake of the poor of Your
people, the widow, the orphan, the traveler,
the stranger, and for the sake of us all who
entreat You and seek Your holy name. For the
eyes of everyone wait upon You, for You give
them their food in due season. Deal with us
according to Your goodness, O You who give
food to all flesh. Fill our hearts with joy and
gladness, that we too, having suﬃciency in
everything always, may abound in every good
deed.

:اﻟﺸامس
، ومثـﺮات اﻷرض،أﻃﻠﺒﻮا ﻋﻦ أﻫﻮﻳﺔ اﻟﺴــامء
 واﻟـﺰروع واﻟﻌﺸــﺐ،وﺻﻌﻮد ﻣﻴﺎه اﻷﻧـــﻬﺎر
 ﻟﻜــــﻰ ﻳﺒـــــــﺎرﻛﻬﺎ،وﻧﺒـــــﺎت اﻟﺤﻘـــــﻞ
 وﻳﺘﺤﻨﻦ ﻋـﲆ ﺟﺒﻠﺘـﻪ اﻟﺘـﻰ،اﳌﺴــــﻴﺢ إﻟﻬﻨﺎ
. وﻳﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ،ﺻﻨﻌﺘﻬﺎ ﻳﺪاه
:اﻟﺸﻌﺐ
 ﻳـــــﺎ رب.ﻳـــــﺎ رب ارﺣــــــــــــــــــــﻢ
. ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ.ارﺣـــــــــــــــﻢ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
 ﻓــﺮح وﺟــﻪ،أﺻــﻌﺪﻫﺎ ﻛﻤﻘــﺪارﻫﺎ ﻛﻨﻌﻤﺘــﻚ
 أﻋﺪﻫـﺎ.اﻷرض ﻟريوا ﺣﺮﺛﻬـﺎ وﻟﺘـﻜرث أمثﺎرﻫـﺎ
 ﺑﺎرك. ودﺑﺮ ﺣﻴﺎﺗﻨﺎ ﻛام ﻳﻠﻴﻖ،ﻟﻠﺰرع واﻟﺤﺼﺎد
 ﻣــﻦ أﺟــﻞ ﻓﻘ ـﺮاء،أﻛﻠﻴــﻞ اﻟــﺴﻨﻪ ﺑــﺼﻼﺣﻚ
 ﻣﻦ أﺟﻞ اﻷرﻣﻠـﻪ واﻟﻴﺘﻴـﻢ واﻟﻐﺮﻳـﺐ،ﺷﻌﺒﻚ
 وﻣــﻦ أﺟﻠﻨــﺎ ﻛﻠﻨــﺎ ﻧﺤــﻦ اﻟﺬﻳــﻦ،واﻟــﻀﻴﻒ
 ﻷن أﻋـني.ﻧﺮﺟﻮك وﻧﻄﻠﺐ اﺳﻤﻚ اﻟﻘـﺪوس
 ﻷﻧــﻚ أﻧــﺖ اﻟــﺬى ﺗﻌﻄﻴﻬــﻢ،اﻟﻜــﻞ ﺗﱰﺟــﺎك
 أﺻﻨﻊ ﻣﻌﻨـﺎ ﺣـﺴﺐ.ﻃﻌﺎﻣﻬﻢ ﰱ ﺣني ﺣﺴﻦ
 أﻣـﻸ. ﻳﺎﻣﻌﻄﻴﺎ ﻃﻌﺎﻣـﺎ ﻟﻜـﻞ ﺟـﺴﺪ،ﺻﻼﺣﻚ
 ﻟىك ﻧﺤﻦ أﻳﻀﺎ اذ ﻳﻜﻮن،ﻗﻠﻮﺑﻨﺎ ﻓﺮﺣﺎ وﻧﻌﻴام
 ﻧـﺰداد ﰱ، ﻛـﻞ ﺣـني،ﻟﻨﺎ اﻟﻜﻔﺎف ﰱ ﻛﻞ ﺷﺊ
.ﻛﻞ ﻋﻤﻞ ﺻﺎﻟﺢ
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CongregaƟon:
LORD have mercy.

The priest says this prayer

Priest:
O LORD our God, the Great in His thoughts
and wonderful in His works. The Maker of all
crea on; seen and unseen. Who keep His
covenant, and His mercy with those' who love
Him with all their hearts, and those who keep
His covenant and commandments. You are
He who accepts tears and laments for those
who are in tribula ons.

:اﻟﺸﻌﺐ
.ﻳﺎ رب ارﺣـــــــــــــــﻢ

:وﺑﻌﺪ ذﻟﻚ ﻳﻘﻮل اﻟﻜﺎﻫﻦ ﻫﺬة اﻟﻄﻠﺒﺔ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
أﻳﻬﺎ اﻟﺮب إﻟﻬﻨﺎ اﻟﻌﻈﻴﻢ ﰱ أﻓﻜـﺎره اﻟﻌﺠﻴـﺐ
 اﳌﻨﻈـﻮرة، اﻟﺒـﺎرى اﻟﺨﻠﻴﻘـﺔ ﻛﻠﻬـﺎ،ﰱ أﻓﻌﺎﻟﻪ
 اﻟﺤــﺎﻓﻆ ﻋﻬــﺪه ورﺣﻤﺘــﻪ،وﻏــري اﳌﻨﻈــﻮرة
 وﻟﻠﺤﺎﻓﻈـني،ﻟﻠﺬﻳﻦ ﻳﺤﺒﻮﻧﻪ ﻣﻦ ﻛـﻞ ﻗﻠﺒﻬـﻢ
 اﻟﺬى ﻳﻘﺒـﻞ اﻟـﺪﻣﻮع وﻳـﺮىث،ﻋﻬﺪه ووﺻﺎﻳﺎه
,ﻟﻠﺬﻳﻦ ﰱ اﻟﺸﺪاﺋﺪ

For this reason, You came in a, form of a slave
bestowing healing to the body. You said to
the paraly c man: "See, you have been made
well. Sin no more." You made clay and with it
You anointed the eyes of the blind man. And
You ordered him to wash his eyes and
granted him light, by Your word.

ﻷﻧﻚ ﻟﻬﺬا أﺗﻴﺖ ﰱ ﺻﻮره ﻋﺒﺪ واﻫﺒﺎً اﻟـﺸﻔﺎء
 ﻳﺎﻣﻦ ﻗﻠﺖ ﻟﻠﻤﺨﻠـﻊ ﻫـﺎ ﻗـﺪ ﴏت.ﻟﻠﺠﺴﺪ
 ﻳـﺎﻣﻦ ﺻـﻨﻌﺖ،ًﻣﻌﺎﰱ ﻓﻼ ﺗﻌﺪ ﺗﺨﻄﺊ أﻳـﻀﺎ
ﻃﻴﻨ ـﺎً وﻃﻠﻴــﺖ ﺑــﻪ ﻋﻴــﻨﻰ اﻷﻋﻤــﻰ وأﻣﺮﺗــﻪ
،ﺑﻐﺴﻠﻬﺎ ووﻫﺒﺖ ﻟﻪ اﻟﻨﻮر ﺑﻜﻠﻤﺘﻚ

O You who have shaken the rocks of
adversary pain and silenced the waves of the
sea of this world and calmed down the waves
of burdensome' lusts. You, O King and
Philanthropic One, who granted us to be

،ﻳــﺎﻣﻦ زﻋﺰﻋــﺖ ﺻــﺨﻮر اﻷوﺟــﺎع اﳌــﻀﺎدة
 وﻫـﺪأت،وأﺳﻜﺖ أﻣﻮاج ﺑﺤـﺮ ﻫـﺬا اﻟﻌـﺎمل
 أﻧـﺖ أﻳﻬـﺎ اﳌﻠـﻚ،أﻣﻮاج اﻟـﺸﻬﻮات اﻟﺜﻘﻴﻠـﺔ
 ﻳﺎﻣﻦ وﻫﺒﺘﻨﺎ أن ﻧﺘﴪﺑﻞ ﺣﻠـﺔ،اﳌﺤﺐ ﻟﻠﺒﴩ
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clothed with white robe of water and Spirit,
send down Your grace that purifies us from
aﬄic ons through our drinking of this water
and sprinkling it on ourselves, our houses, our
household goods, and our proper es. Yes, O
good One, we ask You to visit us when we are
sick and heal the infirmi es of our souls and
bodies. Through the intercession of the pure
Theotokos the Virgin St. Mary, and by the
power of Your precious cross, and through
the prayers of the heavenly hosts and all the
choir of martyrs, saints and all the cross
bearers as we all pray to You: Our Father ...
CONGREGATION:
Our Father, Who art in heavens …

THE ABSOLUTIONS
The priest takes the cross, turns his face
towards the East, and says the following
three absoluƟons to the Son:

 وأرﺳــﻞ ﻧﻌﻤﺘــﻚ،ﺑﻴــﻀﺎء ﻣــﻦ اﳌــﺎء واﻟــﺮوح
اﳌﻄﻬﺮة ﻣﻦ اﻷوﺟﺎع ﺑﺘﻨﺎوﻟﻨﺎ ﻣـﻦ ﻫـﺬا اﳌـﺎء
وﻧــﻀﺤﻪ ﻋﻠﻴﻨــﺎ وﻋــﲆ ﻣﻨﺎزﻟﻨــﺎ وأﻣﺘﻌﺘﻨــﺎ
 اﻓﺘﻘﺪﻧﺎ: ﻧﻌﻢ أﻳﻬﺎ اﻟﺼﺎﻟﺢ ﻧﺴﺄﻟﻚ.وﻣﻨﻘﻮﻻﺗﻨﺎ
ﰱ أﻣﺮاﺿﻨﺎ وأﺷﻒ أﺳﻘﺎم ﻧﻔﻮﺳـﻨﺎ وأﺟـﺴﺎدﻧﺎ
ﺑــﺸﻔﺎﻋﺎت اﻟﻜﻠﻴــﺔ اﻟﻄﻬــﺎرة واﻟــﺪة اﻹﻟــﻪ
 وﺑﻘــﻮة اﻟــﺼﻠﻴﺐ،اﻟﻘﺪﻳــﺴﺔ اﻟﻌــﺬراء ﻣــﺮﻳﻢ
اﻟﻜــﺮﻳﻢ وﺑﻄﻠﺒــﺎت اﻷﺟﻨــﺎد اﻟــﺴامﺋﻴﺔ وﻛــﻞ
ﻣﺼﺎف اﻟﺸﻬﺪاء واﻟﻘﺪﻳـﺴني وﺟﻤﻴـﻊ ﻟﺒـﺎس
 أﺑﺎﻧــﺎ اﻟــﺬى ﰱ:اﻟــﺼﻠﻴﺐ وﺑﻘﻮﻟﻨــﺎ أﺟﻤــﻌني
...... اﻟﺴﻤﻮات
:اﻟﺸﻌﺐ
.. .. .. .أﺑﺎﻧﺎ اﻟﺬى ﰱ اﻟﺴـــــــﻤﻮات

اﻟﺘﺤﺎﻟﻴﻞ
،وﰱ أﺛﻨــﺎء ذﻟــﻚ ﻳﺄﺧــﺬ اﻟﻜــﺎﻫﻦ اﻟــﺼﻠﻴﺐ
وﻳﺤــﻮل وﺟﻬــﻪ إﱃ اﻟــﴩق وﻳﻘــﻮل ﻫــﺬه
:اﻟﺘﺤﺎﻟﻴﻞ اﻟﺜﻼﺛﻪ ﻟﻼﺑﻦ
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The First AbsoluƟon

Priest: (inaudibly)
Yes, O LORD, who gave us the authority to
trample on serpents and scorpions and upon
all the power of the enemy, quickly crush
their heads beneath our feet, and sca er
before us all his design of wickedness that is
against us. For You are the King of us all, O
Christ, our God, and to You we send up the
glory and the honour, O Father, Son and Holy
Spirit, now, and forever, and unto the ages of
all ages. Amen.
CongregaƟon:
In the Christ, our LORD.

Deacon:
Bow your heads to the LORD.

Congrega on:
Before You, O LORD.

اﻟﺘﺤﻠﻴﻞ اﻷول
(ً  )ﴎا:اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻧﻌﻢ ﻳﺎرب ﻳﺎرب اﻟﺬى أﻋﻄﺎﻧـﺎ اﻟـﺴﻠﻄﺎن أن
.ﻧﺪوس اﻟﺤﻴﺎت واﻟﻌﻘﺎرب وﻛﻞ ﻗـﻮة اﻟﻌـﺪو
اﺳﺤﻖ رءوﺳﻪ ﺗﺤﺖ أﻗـﺪاﻣﻨﺎ ﴎﻳﻌـﺎ وﺑـﺪد
 ﻷﻧﻚ.ﻋﻨﺎ ﻛﻞ ﻣﻌﻘﻮﻻﺗﻪ اﻟﴩﻳﺮه اﳌﻘﺎوﻣﻪ ﻟﻨﺎ
أﻧﺖ ﻫﻮ ﻣﻠﻜﻨﺎ أﻳﻬﺎ اﳌﺴﻴﺢ اﻟﻬﻨﺎ وأﻧﺖ اﻟﺬى
ﻧﺮﺳﻞ ﻟﻚ اﱃ ﻓﻮق اﳌﺠﺪ واﻻﻛﺮام أﻳﻬـﺎ اﻵب
 اﻵن وﻛـﻞ أوان واﱃ.واﻹﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
. آﻣني.دﻫﺮ اﻟﺪﻫﻮر ﻛﻠﻬﺎ
:اﻟﺸﻌﺐ
ﺑﺎﳌﺴﻴﺢ ﻳﺴﻮع رﺑﻨﺎ
:اﻟﺸامس
.اﺣﻨــــــــﻮا رءوﺳـﻜــــﻢ ﻟﻠــــــــﺮب
:اﻟﺸﻌﺐ
.أﻣﺎﻣﻚ ﻳﺎ رب
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The Second AbsoluƟon
Priest: (inaudibly)
You, O LORD, who bowed the heavens, and
descended and became man for the salva on
of the human race. You are He who sits upon
the Cherubim and the Seraphim, and looks
upon the lowly. You also now, our Master,
are Ile unto whom we li up the eyes of our
hearts, O LORD who forgives our iniqui es
and saves our souls from corrup on.

We worship Your unu erable compassion.
And we ask You to give us Your peace, for You
have given us all things. Acquire us unto
Yourself, O God our Saviour, for we know
none other but You; Your holy name we do
u er. Return us, O God, unto the fear and
desire of You. Permit that we enjoy Your good
things. And those who have bowed their
heads beneath Your hand, exalt them in the
way of life, and adorn them with virtues. And
may we all be worthy of Your kingdom in
heaven, through the good will of Your good
Father, with whom You are blessed, with the
Holy Spirit, the Life-Giver, who is of one
essence with You, now and forever and unto
the ages of ages. Amen.

اﻟﺘﺤﻠﻴﻞ اﻟﺜﺎىن
:(ً اﻟﻜﺎﻫﻦ )ﴎا
أﻧﺖ ﻳﺎرب اﻟﺬى ﻃﺄﻃﺄت اﻟـﺴﻤﻮات وﻧﺰﻟـﺖ
 أﻧـﺖ.وﺗﺄﻧﺴﺖ ﻣﻦ أﺟﻞ ﺧﻼص ﺟﻨﺲ اﻟﺒﴩ
ﻫــﻮ اﻟﺠــﺎﻟﺲ ﻋــﲆ اﻟــﺸﺎروﺑﻴﻢ واﻟــﺴرياﻓﻴﻢ
 أﻧــﺖ أﻳــﻀﺎ اﻵن.واﻟﻨــﺎﻇﺮ اﱃ اﳌﺘﻮاﺿــﻌني
ﻳﺎﺳﻴﺪﻧﺎ اﻟﺬى ﻧﺮﻓﻊ أﻋـني ﻗﻠﻮﺑﻨـﺎ اﻟﻴـﻚ أﻳﻬـﺎ
اﻟﺮب اﻟﻐـﺎﻓﺮ آﺛﺎﻣﻨـﺎ وﻣﺨﻠـﺺ ﻧﻔﻮﺳـﻨﺎ ﻣـﻦ
.اﻟﻔﺴﺎد
ﻧﺴﺠﺪ ﻟﺘﻌﻄﻔﻚ اﻟﺬى ﻻ ﻳﻨﻄﻖ ﺑـﻪ وﻧـﺴﺄﻟﻚ
أن ﺗﻌﻄﻴﻨﺎ ﺳﻼﻣﻚ ﻷﻧـﻚ أﻋﻄﻴﺘﻨـﺎ ﻛـﻞ ﺷـﺊ
اﻗﺘﻨﻨﺎ ﻟﻚ ﻳﺎاﻟﻠﻪ ﻣﺨﻠﺼﻨﺎ ﻷﻧﻨﺎ ﻻﻧﻌـﺮف أﺣـﺪا
 ردﻧﺎ. إﺳﻤﻚ اﻟﻘﺪوس ﻫﻮ اﻟﺬى ﻧﻘﻮﻟﻪ.ﺳﻮاك
 ﻣــﺮ أن ﻧﺘﻤﺘــﻊ.ﻳﺎاﻟﻠــﻪ اﱃ ﺧﻮﻓــﻚ وﺷــﻮﻗﻚ
 واﻟﺬﻳﻦ أﺣﻨﻮا رؤوﺳﻬﻢ ﺗﺤﺖ ﻳـﺪك.ﺑﺨرياﺗﻚ
 زﻳﻨﻬـــﻢ ﺑﺎﻟﻔـــﻀﺎﺋﻞ،أرﻓﻌﻬـــﻢ ﰱ اﻟـــﺴريه
وﻟﻨﺴﺘﺤﻖ ﻛﻠﻨﺎ ﻣﻠﻜﻮﺗﻚ اﻟـﺬى ﰱ اﻟـﺴﻤﻮات
 ﻫﺬا اﻟﺬى أﻧـﺖ ﻣﺒـﺎرك.مبﴪة أﺑﻴﻚ اﻟﺼﺎﻟﺢ
.ﻣﻌﻪ ﻣﻊ اﻟﺮوح اﻟﻘﺪس اﳌﺤﻴﻰ اﳌﺴﺎوى ﻟـﻚ
. آﻣﻴــﻦ.اﻵن وﻛﻞ أوان واﱃ دﻫﺮ اﻟﺪﻫﻮر
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Deacon:
Listen with the fear of God. Amen.

:اﻟﺸامس
.آﻣني.ﻧﻨﺼﺖ ﺑﺨﻮف اﻟﻠﻪ

PRIEST:

:اﻟﻜﺎﻫﻦ
.اﻟﺴﻼم ﻟﻠﻜﻞ

Peace be with all.
CONGREGATION:
And with your spirit.

:اﻟﺸﻌﺐ
.ًوﻟﺮوﺣـــﻚ أﻳﻀــﺎ

The Third AbsoluƟon

اﻟﺘﺤﻠﻴﻞ اﻟﺜﺎﻟﺚ

(The AbsoluƟon of the Son).

()ﺗﺤﻠﻴﻞ اﻹﺑﻦ

The priest turns his face towards the west and
signs the congregaƟon with the cross in his
hand and says:

ﺛــﻢ ﻳﻠﺘﻔــﺖ اﻟﻜــﺎﻫﻦ اﱃ اﻟﻐــﺮب وﻳﺮﺷــﻢ
:اﻟﺸﻌﺐ ﺑﺎﻟﺼﻠﻴﺐ وﻫﻮ ﻳﻘﻮل

Priest:

:ﻳﻘﻮل اﻟﻜﺎﻫﻦ
أﻳﻬﺎ اﻟﺴﻴﺪ اﻟـﺮب ﻳـﺴﻮع اﳌـﺴﻴﺢ اﺑـﻦ اﻟﻠـﻪ
اﻟﻮﺣﻴﺪ وﻛﻠﻤﺔ اﻵب اﻟﺬى ﻗﻄﻊ ﻛﻞ رﺑﺎﻃـﺎت
،ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ ﻣﻦ ﻗﺒـﻞ آﻻﻣـﻪ اﳌﺨﻠـﺼﻪ اﳌﺤﻴﻴـﻪ
اﻟﺬى ﻧﻔﺦ ﰱ وﺟﻪ ﺗﻼﻣﻴﺬه اﻟﻘﺪﻳﺴني ورﺳﻠﻪ
اﻷﻃﻬﺎر وﻗﺎل ﻟﻬﻢ اﻗﺒﻠﻮا اﻟﺮوح اﻟﻘـﺪس ﻣـﻦ
ﻏﻔـــﺮﺗﻢ ﻟﻬـــﻢ ﺧﻄﺎﻳـــﺎﻫﻢ ﻏﻔـــﺮت وﻣـــﻦ

O Master, LORD Jesus Christ, the only
bego en Son and Logos of God the Father,
who has broken every bond of our sins
through His saving and life-giving suﬀerings.
Who breathed into the face of His holy
disciples and pure apostles, and said to them,
"Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins
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of any, they are forgiven them; if you retain
the sins of any, they are retained."

. أﻣﺴﻜﺘﻤﻮﻫﺎ ﻋﻠﻴﻬﻢ أﻣﺴﻜﺖ

You also now, our Master, through Your pure
apostles, have given grace to those who work
in the priesthood in Your holy church at all
mes, to forgive sins upon the earth, and to
bind and to loose every bond of iniquity.

أﻧــﺖ اﻵن أﻳــﻀﺎ ﻳﺎﺳــﻴﺪﻧﺎ ﻣــﻦ ﻗﺒــﻞ رﺳــﻠﻚ
اﻷﻃﻬــﺎر أﻧﻌﻤــﺖ ﻋــﲆ اﻟــﺬﻳﻦ ﻳﻌﻤﻠــﻮن ﰱ
اﻟﻜﻬﻨﻮت ﻛﻞ زﻣﺎن ﰱ ﻛﻨﻴﺴﺘﻚ اﳌﻘﺪﺳـﻪ أن
ﻳﻐﻔﺮوا اﻟﺨﻄﺎﻳﺎ ﻋﲆ اﻷرض وﻳﺮﺑﻄﻮا وﻳﺤﻠـﻮا
.ﻛﻞ رﺑﺎﻃﺎت اﻟﻈﻠﻢ

Now, also, we ask and entreat Your goodness,
O Philanthropic One, for Your servants,

اﻵن أﻳــﻀﺎ ﻧــﺴﺄل وﻧﻄﻠــﺐ ﻣــﻦ ﺻــﻼﺣﻚ
ﻳﺎﻣﺤﺐ اﻟﺒﴩ ﻋﻦ ﻋﺒﻴﺪك
آﺑﺎىئ واﺧﻮىت
وﺿﻌﻔﻰ
ﻫــﺆﻻء اﳌﻨــﺤﻨني ﺑﺮؤوﺳــﻬﻢ أﻣــﺎم ﻣﺠــﺪك
اﳌﻘﺪس ارزﻗﻨﺎ رﺣﻤﺘﻚ واﻗﻄﻊ ﻛـﻞ رﺑﺎﻃـﺎت
 وان ﻛﻨﺎ أﺧﻄﺄﻧﺎ اﻟﻴﻚ ﰱ ﺷﺊ ﺑﻌﻠـﻢ،ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ
أو ﺑﻐري ﻋﻠﻢ أو ﺑﺠﺰع اﻟﻘﻠـﺐ أو ﺑﺎﻟﻔﻌـﻞ أو
 ﻓﺄﻧـﺖ أﻳﻬـﺎ اﻟـﺴﻴﺪ،ﺑﺎﻟﻘﻮل أو ﺑﺼﻐﺮ اﻟﻘﻠﺐ
اﻟﻌﺎرف ﺑﻀﻌﻒ اﻟﺒﴩ ﻛﺼﺎﻟﺢ وﻣﺤﺐ اﻟﺒﴩ
.اﻟﻠﻬﻢ اﻧﻌﻢ ﻋﻠﻴﻨﺎ ﺑﻐﻔﺮان ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ
ﺑﺎرﻛﻨﺎ
. ﺣﺎﻟﻠﻨﺎ،ﻃﻬﺮﻧﺎ
.وﺣﺎﻟﻞ ﺳﺎﺋﺮ ﺷﻌﺒﻚ
اﻣﻸﻧﺎ ﻣﻦ ﺧﻮﻓﻚ وﻗﻮﻣﻨﺎ اﱃ ارادﺗﻚ اﳌﻘﺪﺳﻪ
،اﻟﺼﺎﻟﺤﻪ

my fathers, and brethren,
and my weakness;
those who bow their heads before Your holy
glory, grant us Your mercy, and break all
bonds of our sins. And if we have sinned
against You, knowingly or unknowingly, or
through anguish of heart, or in deed, or in
word, or from faint-heartedness, You, O
Master, who knows the weakness of men, as
good and Philanthropic One, O God, grant us
the forgiveness of our sins.
Bless us,
purify us,
absolve us and absolve all Your people.
Fill us with Your fear, and straighten us unto
Your holy and good will.
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For You are our God, and the glory, the
honour, the dominion, and the adora on are
due to You, together with Your good Father
and the Holy Spirit, the Life-Giver, who is of
one essence with You, now and forever and
unto the ages of ages. Amen.
Then the PRIEST say this prayer:

Priest:
O God, our LORD and Savior, Who were
pleased to enter Zacchaeus’ house and
granted salva on unto him and all his
household. Now, LORD, protect Your servants
Who live in this house from every evil and
keep them upright, through the prayers they
and we the unworthy are sending up to You.
Bless their dwelling in this house, and guard
their lives against tempta on. For Yours is
due all glory, honor, and worship, the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
unto the age of ages. Amen.

ﻷﻧﻚ أﻧﺖ اﻟﻬﻨﺎ وﻳﻠﻴﻖ ﺑـﻚ اﳌﺠـﺪ واﻟﻜﺮاﻣـﻪ
واﻟﻌﺰ واﻟﺴﺠﻮد ﻣـﻊ أﺑﻴـﻚ اﻟـﺼﺎﻟﺢ واﻟـﺮوح
اﻟﻘﺪس اﳌﺤﻴﻰ اﻟﺴاموى ﻟﻚ اﻵن وﻛـﻞ أوان
. آﻣني.واﱃ دﻫﺮ اﻟﺪﻫﻮر

:ﻳﻘﻮل اﻟﻜﺎﻫﻦ ﻫﺬه اﻟﻄﻠﺒﺔ
:اﻟﻜﺎﻫﻦ
 ﻳـﺎﻣﻦ ارﺗـﻀﻴﺖ أن،أﻳﻬﺎ اﻟﺮب اﻹﻟﻪ ﻣﺨﻠﺼﻨﺎ
ﺗﺪﺧﻞ إﱃ ﺑﻴﺖ زﻛﺎ ووﻫﺒﺖ ﻟﻪ وﻟﻜﻞ ﻣﻦ ﰱ
 أﻧــﺖ اﻵن أﺣﻔــﻆ ﻋﺒﻴــﺪك اﻟﺬﻳــﻦ،ﻣﻨﺰﻟــﻪ
،ﻳــﺴﻜﻨﻮن ﰱ ﻫــﺬا اﻟﺒﻴــﺖ ﻣــﻦ ﻛــﻞ ﴐر
 ﺑﺎﻟﻄﻠﺒـﺎت واﻻﺑﺘﻬـﺎﻻت،وﺻﻨﻬﻢ ﻏري ﺳﺎﻗﻄني
اﳌﺮﻓﻮﻋﺔ ﻟﻚ ﻣﻨﺎ وﻣﻨﻬﻢ ﺑﻮاﺳﻄﺘﻨﺎ ﻧﺤـﻦ ﻏـري
، وﺑﺎرك ﺳﻜﻨﺎﻫﻢ ﰱ ﻫـﺬا اﳌـﻨﺰل،اﳌﺴﺘﺤﻘني
 ﻷن ﻟﻚ ﻛﻞ ﻣﺠﺪ،واﺣﺮس ﺣﻴﺎﺗﻬﻢ ﻳﻼ ﺗﺠﺮﺑﺔ
 أﻳﻬـﺎ اﻵب واﻻﺑـﻦ واﻟـﺮوح،واﻛﺮام وﺳـﺠﻮد
 اﻵن وﻛـﻞ أوان وإﱃ دﻫـﺮ،اﻟﻘﺪس اﳌﺤـﻴﻰ
. آﻣني.اﻟﺪﻫﻮر
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Amen. Alleluia. Zoxa patri
CongregaƟon:

آﻣني اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ ذوﻛﺴﺎﺑﺘريى

Amen. Alleluia. Glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and unto the age of all ages. Amen.

:ﻳﻘﻮل اﻟﺸﻌﺐ
 اﳌﺠـﺪ ﻟـﻶب واﻹﺑـﻦ واﻟـﺮوح.آﻣني اﻟﻠﻴﻠﻮﻳـﺎ
اﻟﻘﺪس اﻵن وﻛـﻞ أوان وإﱄ دﻫـﺮ اﻟـﺪﻫﻮر
.آﻣني

We proclaim and say, O our LORD Jesus
Christ,

- ﻧﴫخ ﻗﺎﺋﻠني ﻳﺎ رﺑﻨﺎ ﻳﺴﻮع اﳌﺴﻴﺢ

*Bless the air of heaven, bless the waters of
the river, bless the seeds and the herbs. May
Your mercy and Your peace be a fortress unto
Your people.

 ﺑـﺎرك، ﺑﺎرك ﻣﻴﺎه اﻟﻨﻬﺮ،*ﺑﺎرك أﻫﻮﻳﺔ اﻟﺴامء
 ﻓﻠﺘﻜﻦ رﺣﻤﺘـﻚ وﺳـﻼﻣﻚ.اﻟﺰروع واﻟﻌﺸﺐ
.ﺣﺼﻨﺎً ﻟﺸﻌﺒﻚ

Save us and have mercy on us. LORD have
mercy. LORD have mercy. LORD bless. Amen.
Bless me. [Bless me.] Lo, the repentance.
Forgive me. Say the blessing.

 ﻳــــﺎرب، ﻳـــﺎرب ارﺣـــﻢ.ﺧﻠﺼﻨﺎ وارﺣﻤﻨـﺎ
.ﲇ
 ﺑـﺎرﻛﻮا ﻋـ ﱠ. ﻳـــﺎرب ﺑـــﺎرك آﻣـني،ارﺣــﻢ
. ﻗﻞ اﻟﱪﻛﺔ، اﻏﻔﺮوا ﱄ.ﻫﺎ اﳌﻄﺎﻧﻴﺔ

Then the PRIEST sprinkles the water all over
the house, while giving the concluding
blessing:

اﻟﻜﺎﻫﻦ ﻳﺮش اﳌـﺎء ﰱ ﺟﻤﻴـﻊ أﻧﺤـﺎء اﳌـﻨﺰل
.وﺣﺠﺮاﺗﻪ اﳌﺨﺘﻠﻔﺔ وﻫﻮ ﻳﻘﻮل اﻟﱪﻛﺔ
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THE SHORT BLESSING
PRIEST:
May God have compassion upon us, bless us,
manifest His face upon us and have mercy
upon us. LORD save Your people, bless Your
inheritance, pasture them and raise them up
forever. Exalt the horn of the chris ans
through the power of the life-giving cross,
Through the supplica ons and prayers which
our lady, the lady of us all, the holy
Theotokos, saint Mary, makes for us, and
those of the three great holy luminaries,
Michael, Gabriel and Raphael; the four
Incorporeal Creatures, the twenty four
priests, all the heavenly ranks; saint John the
Bap st, the hundred and forty four thousand,
our lords the fathers the apostles, the three
holy youths, saint Stephen; the beholder-ofGod St. Mark the evangelist, the holy apostle
and martyr; saint George, saint Theodore,
Philopater Mercurius, saint abba Mina, and
the whole choir of the martyrs; our righteous
father, the great abba Antony, the righteous
abba Paul, the three holy abba Macarii, our
father abba John, our father abba Pishoi, our
father abba Paul of Tammoh, our Roman
fathers Maximus and Domi us, our father
abba Moses, the forty nine martyrs and the
whole choir of the cross-bearers; the just, the
righteous, all the wise virgins, the angel of

اﻟﱪﻛﺔ اﻟﻘﺼرية
:ﻳﻘﻮل اﻟﻜﺎﻫﻦ
 وﻳﻈﻬـﺮ وﺟﻬـﻪ،اﻟﻠﻪ ﻳـﱰأف ﻋﻠﻴﻨـﺎ وﻳﺒﺎرﻛﻨـﺎ
 ﺑـﺎرك. ﻳـﺎرب ﺧﻠـﺺ ﺷـﻌﺒﻚ.ﻋﻠﻴﻨﺎ وﻳﺮﺣﻤﻨﺎ
 أرﻓﻊ ﺷـﺄن. أرﻋﻬﻢ وأرﻓﻌﻬﻢ اﱃ اﻷﺑﺪ.ﻣرياﺛﻚ
اﳌﺴﻴﺤﻴني ﺑﻘﻮة اﻟﺼﻠﻴﺐ اﳌﺤﻴﻰ

ﺑﺎﻟﺴﺆاﻻت واﻟﻄﻠﺒﺎت اﻟﺘﻰ ﺗﺼﻨﻌﻬﺎ ﻋﻨـﺎ ﻛـﻞ
ﺣــني ﺳــﻴﺪﺗﻨﺎ وﻣﻠﻜﺘﻨــﺎ ﻛﻠﻨــﺎ واﻟــﺪة اﻹﻟــﻪ
 واﻟﺜﻼﺛـﻪ اﻟﻌﻈـامء.اﻟﻘﺪﻳﺴﻪ اﻟﻄﺎﻫﺮه ﻣـﺮﻳﻢ
اﳌﻨـــريون اﻷﻃﻬـــﺎر ﻣﻴﺨﺎﺋﻴـــﻞ وﻏﱪﻳـــﺎل
 واﻷرﺑﻌـــﺔ اﻟﺤﻴﻮاﻧـــﺎت ﻏـــري.وروﻓﺎﺋﻴـــﻞ
 واﻷرﺑﻌــﻪ واﻟﻌــﴩون ﻗﺴﻴــﺴﺎ.اﳌﺘﺠــﺴﺪﻳﻦ
 واﻟﻘـﺪﻳﺲ ﻳﻮﺣﻨـﺎ.وﻛﻞ اﻟﻄﻐامت اﻟـﺴامﺋﻴﻪ
، واﳌﺎﺋﻪ واﻷرﺑﻌـﻪ واﻷرﺑـﻌني اﻟﻔـﺎ.اﳌﻌﻤﺪان
 واﻟﺜـــﻼث ﻓﺘﻴـــﻪ،وﺳـــﺎدىت اﻵﺑـــﺎء اﻟﺮﺳـــﻞ
 وﻧﺎﻇﺮ اﻹﻟﻪ. واﻟﻘﺪﻳﺲ اﺳﺘﻔﺎﻧﻮس،اﻟﻘﺪﻳﺴني
.اﻹﻧﺠﻴﲆ ﻣﺮﻗﺲ اﻟﺮﺳﻮل اﻟﻘﺪﻳﺲ واﻟـﺸﻬﻴﺪ
، واﻟﻘــﺪﻳﺲ ﺗــﺎدرس،واﻟﻘــﺪﻳﺲ ﺟﻮرﺟﻴــﻮس
، واﻟﻘــﺪﻳﺲ أﺑﺎﻣﻴﻨــﺎ،وﻓﻴﻠﻮﺑــﺎﺗري ﻣﺮﻗﻮرﻳــﻮس
 وأﺑﻮﻧــﺎ اﻟــﺼﺪﻳﻖ.وﻛــﻞ ﻣــﺼﺎف اﻟــﺸﻬﺪاء
، واﻟﺒـﺎر أﻧﺒـﺎ ﺑـﻮﻻ،اﻟﻌﻈﻴﻢ اﻷﻧﺒﺎ أﻧﻄﻮﻧﻴـﻮس
 وأﺑﻮﻧـﺎ أﻧﺒـﺎ.واﻟﺜﻼﺛﺔ أﻧﺒﺎ ﻣﻘﺎرات اﻟﻘﺪﻳﺴﻮن
 وأﺑﻮﻧـﺎ أﻧﺒـﺎ ﺑـﻮﻻ، وأﺑﻮﻧﺎ أﻧﺒـﺎ ﺑـﺸﻮى،ﻳﻮﺣﻨﺎ
 وأﺑﻮاﻧـﺎ اﻟﺮوﻣﺎﻧﻴـﺎن ﻣﻜـﺴﻴﻤﻮس،اﻟﻄﻤﻮﻫﻰ
 واﻟﺘـﺴﻌﻪ، وأﺑﻮﻧﺎ اﻷﻧﺒـﺎ ﻣـﻮﳻ،ودوﻣﺎدﻳﻮس
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واﻷرﺑﻌــﻮن ﺷــﻬﻴﺪا .وﻛــﻞ ﻣــﺼﺎف ﻟﺒــﺎس
اﻟــﺼﻠﻴﺐ واﻷﺑــﺮار واﻟــﺼﺪﻳﻘﻮن ،وﺟﻤﻴــﻊ
اﻟﻌــﺬارى اﻟﺤﻜﻴــامت .وﻣــﻼك ﻫــﺬا اﻟﻴــﻮم
اﳌﺒــﺎرك .وﺑﺮﻛــﺔ واﻟــﺪة اﻹﻟــﻪ اﻟﻘﺪﻳــﺴﻪ
اﻟﻄﺎﻫﺮه ﻣﺮﻳﻢ أوﻻ وآﺧﺮا .

this blessed day, and the blessing of the holy
Theotokos first and last

ﺑﺮﻛﺘﻬﻢ اﳌﻘﺪﺳﻪ وﻧﻌﻤﺘﻬﻢ وﻗﻮﺗﻬﻢ وﻫﺒﺘﻬـﻢ
وﻣﺤﺒﺘﻬﻢ وﻣﻌـﻮﻧﺘﻬﻢ ﺗﻜـﻮن ﻣﻌﻨـﺎ ﻛﻠﻨـﺎ اﱃ
اﻷﺑﺪ .آﻣني.

May their holy blessing, their grace, their
might, their favor, their love and their help be
with us all forever. Amen.

ﻳﻘﻮل اﻟﻜﺎﻫﻦ:
أﻳﻬﺎ اﳌﺴﻴﺢ اﻟﻬﻨﺎ.

PRIEST:
Christ our LORD.

ﻳﻘﻮل اﻟﺸﻌﺐ:
آﻣني ﻳﻜﻮن.
ﻳﻘﻮل اﻟﻜﺎﻫﻦ )ووﺟﻬﻪ ﻧﺤﻮ اﻟﴩق(:
ﻳﺎﻣﻠﻚ اﻟﺴﻼم أﻋﻄﻨﺎ ﺳﻼﻣﻚ .ﻗﺮر ﻟﻨﺎ ﺳﻼﻣﻚ:
وأﻏﻔﺮ ﻟﻨـﺎ ﺧﻄﺎﻳﺎﻧـﺎ ﻷن ﻟـﻚ اﻟﻘـﻮه واﳌﺠـﺪ
واﻟﱪﻛﻪ واﻟﻌﺰه اﱃ اﻷﺑﺪ .آﻣني .

اﻟﻠﻬﻢ إﺟﻌﻠﻨﺎ ﻣﺴﺘﺤﻘني أن ﻧﻘﻮل ﺑﺸﻜﺮ:
أﺑﺎﻧﺎ اﻟﺬى ﰱ اﻟﺴﻤﻮات .....

CONGREGATION:
Amen. So be it.
PRIEST:
O Christ our God, King of peace, grants us
Your peace, establish for us Your peace, and
forgive us our sins. For Yours is the power,
the glory, the blessing and the might, forever.
Amen.
Our LORD, make us worthy to pray thankfully:
… Our Father, Who art in heavens
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PRIEST:
The grace of our LORD, God and Saviour,
Jesus Christ, be with you all. Go in peace. The
LORD be with you all. Amen.
CONGREGATION:
And with your spirit.

The priest distributes the bread on those present,
each dips his morsel in the salt and eat it (from
this came the saying "we ate bread and salt
together", i.e. we are of the same household).

:ﻳﻘﻮل اﻟﻜﺎﻫﻦ
ﻧﻌﻤﺔ رﺑﻨﺎ واﻟﻬﻨﺎ وﻣﺨﻠـﺼﻨﺎ ﻳـﺴﻮع اﳌـﺴﻴﺢ
. أﻣـﻀﻮا ﺑـﺴﻼم اﻟـﺮب ﻣﻌﻜـﻢ.ﻣﻊ ﺟﻤﻴﻌﻜﻢ
.آﻣني
:ﻳﺠﺎوﺑﻪ اﻟﺸﻌﺐ
.ًوﻟﺮوﺣـــﻚ أﻳﻀــﺎ
ﺛﻢ ﻳﻮزع اﻟﻜﺎﻫﻦ رﻏﻴﻒ اﻟﺨـﺒﺰ ﻋـﲆ اﻟﺤﺎﴐﻳـﻦ
 وﻣﻨﻬـﺎ,وﻛﻞ واﺣﺪ ﻳﻐﻤﺲ ﻟﻘﻤﺘﻪ ﰱ اﳌﻠﺢ وﻳﺄﻛﻠﻬﺎ
ﺟﺎء اﻻﺻﻄﻼح أﻛﻠﻨﺎ ﻋﻴﺶ وﻣﻠﺢ ﻣﻊ ﺑﻌﺾ أى أﻧﻪ
.ﻣﻦ أﻫﻞ اﻟﺒﻴﺖ
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